
Číslo Projektu: 173 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CE8: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1
zastoupené: RNDr. Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

na straně jedné 

a

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace 
se sídlem: Klenová 1, 340 21 Klenová 
zastoupená: Hanou Kristovou, ředilelkou

-vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl Pr, vložka 761

(dále jen,,Partner*4)
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 (dále jen „Cíl EÚS 
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (BIJ) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledne Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) c. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 20.13 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory / Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník F.vropské unie L 347/259;

± nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) o. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a médii, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odsl. 1 
uzavřenou dne 26.01.2018 (dále jen „Rámcová smlouva"', jejíž kopie tvoří nedílnou součást (clo smlouvy 
jako příloha c. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva4").
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Smluvní sírany se na základě § 1746 odsl. 2 zákona č. 89/2012 Sb„ občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník"), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 23.08.2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne 
07.12.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

v

CL 1
Učd Smlouvy

1. Účelem Smlouvy je realizace aktivit české části projektu:
Číslo projektu: 173
Název projektu: Prorůstání - od země k zemi
Prioritní osa: 4
Specifický cíl: 11

(dále jen „Projekt").
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektpartner 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezi partnery Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla. uzavřena dne 
15.08.2017.

CL 2
Harmonogram plněni

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 30.09.2020.

CL 3
Finanční rámce

1. Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 65 418,25 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. I budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
55 605,51 EUR z prostředků Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR"), avšak nejvýše 
85 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základe skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čL 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
včl. 3 odst. 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizací Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 9 812,74 EUR.

ČL 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobile výdaje jsou vymezeny:
- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17, prosince 2013 o společných 

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj. Evropského sociálního fondu. Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova, a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledné Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320,
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 6.1301/2013ze dne 17. prosinec 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) Č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících c podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým sc 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,
pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele,

2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobile takto:
a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 

související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdajc na realizaci Projektu mohou vznikat od 28.09.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nej později v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozdéji do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného včl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Vešlceré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se 
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Cl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3* Udržitclnost

Na Projekt sc nevztahuje podmínka udržitelnosti.
4. Plnění rozpočtu

a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 
je přílohou č. 4 Smlouvy.

b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 
rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č, 4 Smlouvy {příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět zmenu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner jc oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

b) Veškeré způsobilé výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového či jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi
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zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v 
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č, 1303/2013 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013).

c) Pokud Kontroloři zjistí, že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdaj ů neúplná nebo obsahuje 
formální nedostatky, jc Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve Ihútě stanovené Kontrolorem.

d) Partner jc povinen zajistit úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryt)/ výše uvedenou dotací 
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledků realizace Projektu), aby byl dodržen 
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitelnost Projektu dle 51. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučeno. 
Pokud je Projekt spoluímaneován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit, 
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

f) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a
a c mínistrativní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladů na způsobilých přímých 
personálních nákladech v %:

15

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

6. Podávání zpráv
a) Partner jc povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu, 

a to zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci 
projektu-zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je povinen předložit 
zprávy v termínech uvedených v příloze Č. 5.

b) V případe, žc se na Projekt vztahuje podmínka udrzitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udrzitelnosti Projektu.

7. Vedení účetnictví
a) Paitner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech, 

případně o přeposlání dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 pí srn. b) Smlouvy bude účetní 
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu se zákonem č, 563/] 991 Sb., o 
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to formou odděleného účetního systému, nebo za použití 
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazuje kc konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje vc vztahu k 
projektu účetními doklady. V případe využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležitě 
doloženy pomocí účetničtí dokladů.

c) V případě, že Partner není povinen vést účetnictví, odpovídá za to, že povede pro Projekt v souladu s 
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou lak, aby:

příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 
národní legislativy upravující účetnictví;
předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;
uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k příslušnému projektu, ke 
kterému se vážou, ízn., že na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se 
vztahují.
při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidenci v plném 
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložit při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy.

8. Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. .137/2006 $b,, o veřejných zakázkách ve 
znění pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od 1. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě 
zakázek vyhlášených od 1. říjua 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, jc Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním
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zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán 
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014).

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovno příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10. Kontrola / audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolující osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizaci Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržitelnosti Projektu se skutečným stavem 
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifíkační orgán, Audituí 
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly.

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly i auditu na základě 
provedených kontrol / auditu, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách! auditech, jejich výsledcích a stavu plněni 
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu. Na žádost Řídícího orgánu, Národního 
orgánu, Kontrolorů, Certifíkačniho orgánu nebo Auditního orgánu jc Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou Xíí nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013, prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán. Národní orgán a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odsi. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizuální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím 
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu zobou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner jc povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, např. Kontrolora. Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive s jeho udržitelnosti, a to ve lhutě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou prováděl Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, vc znční pozdějších předpisů a zákonem č. 255/2012 
Sb., kontrolní řád ve znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolu financován z rozpočtu územního samosprávného 
celku (ÚSC), je také ÚSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 
také oprávněn provádět kontrolu.
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy.

14* Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případe, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty’ delší dobu uchovávání, jc nutno ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných. 

EK do tří let od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, žc jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí se čisty' příjem v poměrné výši na 

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péci řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje- 
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť i Částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního 
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno. 
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým 
za účelem udržení výsledku Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není 
dotčena povinnost uvedena včl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka 
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro České příjemce dotace. V případě 
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použit analogicky ustanovení čl. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředku dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzení výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem, je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento 
účet slouží pro přijímání dotace od Certiťikačního orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným 
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtuje přílohou ě. 7 
této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucí partner zodpovídá, za naplnění hodnot indikátoru výstupu schválených Monitorovacím výborem 
a uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy.

v
CL 6

Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje 
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzeni výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn prováděl u Partnera veškeré činnosti související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole i auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy, je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, že je porušeni ustanovení Smlouvy dle předchozího odstavce 
zjištěno před vy placením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit částku dotace, která má být Partnerovi 
dotace vyplacena.
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5. Národní orgán jc oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této 
Smlouvy,

v
Cl. 7

Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající zc Smlouvy.

6.8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

Výčet sankcí
Národní orgán sí, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke kráceni dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 
v čí. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové Částce 
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v Čl, 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených vel. 5 odst, 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2,9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinnosti stanovených v 61. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupoval v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části 1. přílohy Č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v či. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. I písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v částí II. přílohy č. 6 Smlouvy:

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 % 
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této 
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu 
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

Nevyplacení dotace nebo její části
V případe, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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ČL 9
1 .'stanovení spolčená

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle -Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků / dotace;

o) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, ěi jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

c) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 * a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období* po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášeni o bezdJužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že sc Partner nenachází v úpadku.

ČL 10
Ustanovení závěrečná

1.

2.

3.
4.

5.
6.

7.

8.

Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě* a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy* v souladu s předpisy 
EU a národními předpisy.
Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak* jc možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit $e zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.
Případné spon7 mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 
pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu. 
Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 
Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha 5. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha Č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).
Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím* že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv*).

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků FFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.

Strana 8 z 9



9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, žc vc smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje, jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě., že by přešlo 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich 
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za ujmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním, zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být 
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomi a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

1 L Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikacnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá na dobu do data uvedeného v ČI. 2.

V dne A.,..

Za Partnera
Hana Kristová 

ředitelka

V Praze, dne......
Za Národní orgán

RNDr. Jiří Horáček
ředitel Odboru evropské územní spolupráce 

Ministerstva pro místni rozvoj

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

23. 03. 2018
V Pisku, dne..........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky
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regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit 
Freistaat Bayern - Tschechische Republik 
Ziel ETZ 2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014 - 2020

Projekt 173
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■
 Europáischer Fonds fur 

regíonale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáísche Union
Evropská unie

1. Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa

Speziflsches Ziel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu
Projektnummer {automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera
ProjektIaufzeit / Doba reálizace projektu Projektbegirm / Začátek
32 Monat(e)/ 32 měsic(ů) 01.02.2018

4 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperation / Udržitelné sítě a institucionální 
spolupráce
Intensívierung der Integration, Harmomsierung und Kohárenzim bayerisch-tschechischen 
Grenzraum / Dosaženi vyšší míry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v 
cesko-bavorském přih ramří
Prorůstání - od země k zemi / Verbínden und Zusarnmcnwachsen - vom Land zu Land 

173

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace

realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
30.09.2020
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Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Zíele und den Inhalt des 
Projekts, geplante Aktivítáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fúrdas Programmgebiet.
Die Galerie Klatovy / Klenová (GKK), die Stadt Vilseck, die Stadt Schonsee und dle 
Ladislav-Sutnar Fakultatfur Kunst und Design der Westbohmtschen Umversitat (FDULS) 
haben sich mit dem Projekt „Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land" das 
Ziel gesetzt die grenzuberschreitende Zusammenarbeit im kunstlerischen Bereich zu 
intensivieren.
Geplant $ind Treffen von Kúnstlern, Studierenden und Kunstinteressierten und eine 
intensivere kulturelle Zusammenarbeit zwischen den am Projekt teilnehmenden 
fnstitutionen und Kommunen Im Ergebms sollen sich diese enger mitemander 
verknupfen, Knowhowaustauschen und gegenseitig Kontakte herstellen, die auch nach 
Ablaut des Projekts fortgefuhrt werden sollen
Zu den Prioritáten gehort der Aufbau eines Netawerks von Kúnstlern mít gleichen 
Interessen, um unterschiedliche kulturelle Sichtweisen zu verste hen, zu rmnimreren und 
den Dialog zwischen Kunstlem und der Offentlichkeit zu beleben. Die Projekt partner 
ubernehmen eine Mittlerrolle, orgamsieren rm Projektzeitraum 8 Workshops, 4 Vortrage,
1 intcraktiven Rundgang, fuhren Gesprácbe mít Multiplikatoren und prásentieren zum 
Abschluss die umgesetzten Kunstaktionen m emer umfangreichen Fotoausstellung.
Die GKK legte seit ihrer Grundung einen Fokus auf die grenzuberschreitende 
Zusammenarbeit und Prasentation von Werken tschechischer wie Internationa ler, 
insbesondere auch deutscher kunstler Die GKK widmete bísher, wte die anderen Partner 
auch, dem Kunstgenre Land Art besondere Aufmerksamkeit Die kulturelle und 
kunstlerische Gestaltung der Landschaft wird die Tatigkeiten der Galerie und deren 
Partner sinnvofl erganzen. In Klenová werden Workshops stattfmden, an denen 
Studicrende der FDULS teilnehmen. In Schonsee werden Sludierende der FDULS an emer 
Land Art-Kunstaktíon in der verfallenen Siedlung Bugellohe teilnehmen Auřgabe der 
Studentem wird es sem, in einer Gebauderuine ein von der Geschichte des Ortes 
inspiriertes Land Art-Kunstwerk zu schaffen In Klenová wie auch in Bugellohe werden die 
Studierenden unter der fachmannrschen Verantwortung von Prof Jiří Ber anek arbeíten, 
einem der bedeutendsten Bildhauer des 20 und 21 Jahrhunderts. Vifseck wird der 
Internationale Kunstweg in der Vilsaue erweitert, der von der Stadt kontmuierlich mit 
neuen Arbeiten deutscher und internationaler Kunstler ergánztwird. Im Rahmen eines 
Symposiums werden sich Kunstler in der GKK und in Vifseck treffen Dabei bietersich die 
Gelegenheit. Auffassungen und kúnstlerische Techniken emander gegenuberzustellen 
Abschluss des Projekts werden eine Fotoausstellung mit hohem kunstlerischen Anspruch 
und ein dreisprachiger Ausstellungskatalogsein. Diese dokumentieren die im Projekt 
geschaffenen Werke, an denen sich Studierende der FDULS und freischaffende Kunstler 
beteifigen Das Projekt .řVerbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land" 
ermóglicht Begegnungen von Studierenden und Kúnstlern, deren Land Art-Werke ein 
nachhaltiges Teilergebnis darstellen.

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Galerie Klatovy / Klenová (GKK), město Vilseck, město Schonsee a Fakulta designu a umění 
Ladislava Sutnara Západočeské univerzity (FDULS) sí v projektu" Prorůstáni - od země k 
zemi" stanovili za cíl zrntenzivnita prohloubit přeshraniční spoluorán v oblasti umční. 
Konkrétním výstupem je setkávání výtvarníků, studentů a zájemců o umění z českých a 
německých příhraničních oblastí a spolupráce na poli kultury mezi jednotlivými 
institucemi a obcemi v blízkosti společné hranice, které se projektu účastni. Výsledkem 
projektu bude propojení těchto subjektů, sdílení jejich know-how a vytvoření vzájemných 
kontaktů, které budou využívány pro budoucí spolupráci i po ukončení projektu.
K prioritám projektu patří vytvoření sítě mezi podobně smýšlejícími umělci obou zemí, 
která pomůže snížit kulturní rozdíly a rozvine kulturní dialog se zahraniční i tuzemskou 
veřejností Projektoví partneři převezmou roli prostředníka, a v rámer projektu společně 
zorganizují 8 workshopů, 4 přednášky, interaktivní prohlídku a besedy s různými hosty jak 
z Německa, tak z Čech Na konci projektu budou prezentovat výsledky všech aktivit 
prostřednictvím rozsáhlé fotografické výstavy v místě působení projektových partnerů. 
GKK, vedoucí projektový partner, se od svého vzniku zaměřuje na přeshraniční spolupráci 
a prezentaci děl soudobých Českých i zahraničních umělců, obzvláště německých Jednou z 
unikátních forem uměni, které GKK - stejné jako ostatní partneři - věnuje pozornost, je 
land art. Forma kulturní a umělecké kultivace a utvářeni krajiny, která by vhodně doplnila 
činnost galerie a jejích partnerů. Na Klenové proběhnou týdenní workshopy, kterých se 
zúčastní studenti FDULS a projektový partner město Schonsee nabídne v ráma projektu 
studentům FUDLS účast na landartové umělecké akci v zaniklé osadě Bugellohe. Úkolem 
studcntůtfí bude v rozpadlé budově vytvořit landartové dílo inspirované historií místa. Na 
Klenově i v Bugellohe budou tvořit studenti pod dohledem odborného garanta, prof. Jiřího 
Beránka, který je jedním z nej významnějších sochařů 20. a 21 stoíetí. Ve Vilsecku bude 
rozšířena Mezinárodni umělecká stezka Vilsaue, kterou město stále doplňuje o nová díla 
od německých i zahraničních umělců. Tato díla vzniknou v průběhu sympozia, které je 
součásti projektu. V rámci sympozia se výtvarníci z přeshramčních oblastí budou setkávat 
v GKK a vc Vilsecku, kde budou mít možnost konfrontoval, své názory a výtvarné Techniky. 
Závěrečným výstupem projektu se stane fotografická výstava s mezinárodním přesahem a 
trojjazyčná publikace Na vzniku publikace r vystavených fotografií, které zdokumentují 
projektové aktivity a vzniklá díla, se budou podílet studenti FDULS i výtvarníci Projekt 
„Prorůstání - od země kzemi" umožní setkání studentů a výtvarníků z oblasti land-artu. 
jejichž tvorba představuje trvale udržitelný dílci výsledek projektu
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Ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádostí:
Hier haben Sie Platz fur ergánzende Anmerkungen zum Projektantrag. Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LPI (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (Cl) Gesamt/ Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-MiUel) /
Prostředky Cíle ELIS 
{prostředky ERDF)

55.605,51 € 31 103,58 € 8.839,32 € 57.206,71 € 152.815,12 €

Natlonale Kofinanzierung /
Národní spolufinancováni 9.81 2,74 € 5.488,87 € 1.559,88 € 10.105,89 € 26.967,38 €

• Davon offentliche 
Finanzierungsbeitrág 
e/Z toho 9 81 2,74 € 5.488,87 € 1.559,8$ € 10 105,39 € 26 967,38 €
financování z 
veřejných zdrojů

■ Davon prlvate 
Finanzierungsbeitrág
e/Z toho 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges 
Budget / Celkový způsobily 
rozpočet
Fordersotz/ Dotační sazba

65 418,25 € 

85,00 %

36.592,45 € 

85,00 %

10.399,20 € 

$5,00 %

67 372,60 € 

85,00 %

179.782,50 £
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Lead partner / Vedoucí partner LP 1 

Name der Organisation / Název organizace

Abteílung/Organisationseínhert / Oddělení / Organizační jednotka 
Staat/ Stát (NUTS 0)

Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk In Bayern / Ko ha re n z region in der Tschechlschen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2}

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse /Adresa

Zerchnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Homepage / Internetové stránky

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků
Fordersatz / Dotační sazba
Umsatzsteuerídentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DiČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben 5ie die projektrelevanten fach liché n Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organ isati on.
Die GKK hat langjahrige Erfahrungen mit der Vorbereitung internationaíer Symposien und 
Ausstellungcn und bescháftigt Fachleute aus Kunst und Kultur. Die GKK kooperierte 
bereits in der Vergangenheit mit einer Reihe Galerien und Kultureinrichtungen in 
Deutschlond. Erfahrungen der GKK aus dieser Zusammenarbeit werden stándig ergánzt 
und verbessert. Bereits seit den 90erjahren werden in der GKK Werke von Kúnstlern aus 
Europo, aus den USA und Kanada ausgestellt.

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace
Organizace

ČESKÁ REPUBLIKA
nein / ne

Jihozápad

Plzeňský kraj

Klenová 1,34021 Janovice nad Úhlavou

www.gkk.cz

Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace 

Příspěvková organizace kraje 

offentlich / veřejné 
85,00 %
00177270

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborně kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

GKK má dlouholeté zkušenosti s přípravou mezinárodních sympozií, workshopů a výstav a 
zaměstnává odborníky z oblasti umění a kultury. GKK spolupracovala v minulosti $ 
různými galeriemi a dalšími kulturními organizacemi v Německu. Zkušenosti GKK z této 
spolupráce stále rozšiřuje a zlepšuje. Již od 90. let jsou v Galerii Klatovy I Klenová 
vystavovány díla výtvarníků z Evropy, ale i USA a Kanady.
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2iel 3/ Erfahrung In grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergretfenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und mwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Erfahrungen mit Zíel 3 2009: - Ausstellungen Peter Lang in der GKK und Kunstverein Hof + 
spáter Pfalzgalerie Kaiserslautern. GKK kooperierte z.B, mit CeBB auf dem Projekt 
Superhelden des Ostblocks (2015), an dem Kúnslter aus Tschechien und Deutschland teil 
nahmen. Weiter Internationale Symposiem Contacls, internationales Linoschnitt 
Symposium (7001 -) oder derzeit organisiertes internationales Symposium Art Dialog- 
Mezi prostory.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničnímí projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých Jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

Zkušenosti s Cílem 3: 2009 - Výstavy Petra Langa v GKK a Kunstverein Hof i později v 
Pfalzgalerie Kaiserslautern. GKK např. spolupracovala s CeBB na projektu Superhrdinová 
východního bloku (2015), kterého se zúčastnili jak umclci z Čech, takž Německa. Další 
mezinárodní sympozia: Contacts, Mezinárodní sympozium linorytu {2001 -?) a nebo v 
současnosti organizované mezinárodní sympozium Art Dialog - Meziprostory.

Projektpartner / Projektový partner PP 2 

Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)
Sitz auRerhalb des Programmgeblets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk In Bayern / Kohárenzregion ín der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse/Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontalctperson / Kontaktní osoba

Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Fórdersatz/ Dotační sazba
Umsatzsteueridentifřkationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachliche n Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation

Stadt Vilseck 
Stadtverwaltung 

DEUTSCHLAND 
nein / ne 

Oberpfalz

Amberg-Sulzbach

Marktplatz 13, 92249 Vílseck

Óffentliche Einrichtung/ Gebietskorperschaft 
KórperschafT des óffentlichen Rechts 

Óffcntlich / veřejné 

85,00 %
DE 131842002

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
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SPSH
Die Stadt Vilseck hat langjahrige Erfahrungen bei derVorbereitung und Umsetzung von 
Kunstprojekten mit internationalen KúrisLlem. In der Burg Dagestein fmden regelmaféig 
Kunstausstellungen unterdem Motto "Kunst rn der Burg" statt 2007 wurde mit der 
Landesausstellung m Zwiesel zusammengearbeitet 2015 fand ern internationales 
Kunstlersymposium mitsechs Kúnstlern statt, deren Werke im Rahmen des Projekts 
regio2015 Teil des Begleitprogramms fur die Kulturhauptstadt Europas, Pilsen 2015 
waren
Zlel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreíferrden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Pro|ekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und ínwíefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
5eii uber 20Jahren ist dle Stadt Vilseck darům bemuht, mit unterschiedlichen Ansátzen 
die Deutsch/Tschechischen Beziehungcn wieder zu beteben 2014 - Aufnahme des 
museumspádagogischen Angebots im "Ersten Deutschen Turmermuseum'1 und in der 
"Burg Dagestein" in den Deutsch/Tschechischen Begegnungsfuhrer des Fórdervereins 
Goldene Strafte 2015 -Internationales Kunstlersymposium mit 6 Kúnstlern aus 
Deutschland/ Tschechien, Finnland, Kanada und USA

Europ&lsehe Union 
Evropská unie

■
 Europáíscher Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Město Vilseck má dlouholeté zkušenosti s přípravou a realizaci výtvarných projektů se 
zapojením mezinárodních umělců. Na hradě Dagestein se pravidelně konají výtvarné 
výstavy pod heslem „Umění na hradě" 2007 spolupracovalo město se zemskou výstavou v 
Zwieselu. 2015 se konalo mezinárodní výtvarné sympózium se šesti umělci, jejichž dífa 
byly v rámci projektu regio2015 součástí doprovodného programu pro EHM Plzeň 2015.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraniřníml projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshranižních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

Již více než 20 let se město Vilseck snaží různými způsoby znovu oživit česko-neměcké 
vztahy 2014 ^zahájení muzejně-pedagogické nabídky v „Prvním německé muzejní věži" a 
na „hradě Dagestein" v rámci ncmecko-českého průvodce setkávání spolku Zlatá ulička. 
2015 - mezinárodní umělecké sympózium se šesti umělci z Německa. Česka, Finska, 
Kanady a USA.

Projektpartner / Projektový partner PP 3 

Name der Organisation / Název organizace

Abteíl ung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat/Stát (NUTS 0)
Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk ín Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse/Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Homepage / Internetové stránky

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Fbrdersatz / Dotační sazba

Stadt Schonsee

Verwa Itungsgemei nsch aft
DEUTSCHLAND
nein / ne
Oberpfalz

Schwandorf

HauptstraRe 25, 92539 Schonsee

Óffentliche Einrichtung/ Gebietskorperschaft 
Kórperschaft des offentlichen Rechts 
offentlich / veřejné 

85,00 %

Selte i Strana / von ' z 39,23.03,2018 11:11



Umsatzsteuerídentifikdtionsnummer (wenn vorhanden) f IČO í DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation.
Die Stadt Schonsee hat bereits mehreren Kúnstlern die Moglichkeit gegeben, Kunstwerke 
in der Nátur und Landschaft aufzustellen hKunst in der Nátur" will die Stadt Schonsee im 
Rahmen des Projekts mit ' Kunst mitder Nátur" erganzen Im Mittelpunktsteht eine 
Hausrunie in der verlassenen Grenzsfedlung Bugellohe und die Naturlandschaftan der 
Grcnze Vielfaltige Erfahrungen hat die Stadt Schonsee mit grenzuberschreitenden 
Kulturaktionen, u a in der Volksschule und beim Thaterprojekt Tascher1’
Ziel 3/ Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Zieí 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwíefem sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Neben der Stádtepartnerschaft mit der Stadt Poběžovice wird seit 2007 mtensiv mit den 
tschechischen Nachbargemeínden m der LAG-Bruckenland Bayern Bohmen 
zusammeogearbeilet. Zu den wichtigsten realjsierten gre nzuberschreirenden Projekten 
der LAG gehdren das Freilichtspiel "Pascher" und die Renovierung eines Hauses m der 
verlasseneri Grenzsiedlung Bugellohe ais Informationsort An emem Ziel 3-Projekt hat sich 
die Stadt Schonsee bisher noch nicht beteiligt.

Projektpartner / Projektový partner PP 4 

Name der Organisation / Název organizace
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat/Stát (NUTS0)

sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárertzregion ín der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v české republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson i Kontaktní osoba 

Homepage / internetové stránky

| Ejropáischer Fonds fiír 
t regionale Entwicklung 
| Evropský fond pro 

1 ■ MI I I regioná I n í rozvoj

EuropSIsche Union
_ Evropská unie

nein i ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

Město Schonsee dalo již několika umělcům možnost vystavovat umělecká díla v přírodě. 
„Umění v přírodě" chce město Schonsee v rámci projektu doplnit o „Uměni s přírodou" V 
centru pozornosti je zbořený dům v zaniklé hraniční osadě Bugellohe a přírodní krajina u 
hranic Mnohé zkušenosti město Schonsee získalo díky preshraničním kulturním akcím, m. 
j v základní škole nebo při divadelním projektu „Pascher".

Cíl 3/Zkušenosti s příhraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničnícb projektů mezt Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

Vedle městského partnerství s městem Poběžovice spolupracuje město Schonsee úzce s 
českými sousedními obcemi v MAS Bruckenland Čechy Bavorsko K nedůležitějším 
preshraničním projektům MAS patří divadlo pod širým nebem „Pascherf a renovace domu 
v opuštěné hraniční osadě Bugellohe coby informační mjsto Na projektu Cíl 3 se město 
Schonsee zatím nepodílelo

Západočeská univerzita v Plzni
Fakulta designu a umění Ladislava Sutnara

ČESKÁ REPUBLIKA

nein / ne
Jihozápad

Plzeňský kraj

Univerzitní 8, 30614 Plzeň
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Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus/ Typ prostředků 

Fordersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt i Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Die Westbohmische Universitat Pilsen ist eine mulu-íachliche Unrversitát mit 25-jahriger 
Geschichte Die angegíiederte Ladistav-Sutnar-Fakultat fur Kunst und Design (FDULS) ist 
eine beruflich onentierte Fakukat, die starken Akzeni auf die Vermittlung praktischer 
Fertigkeiten legt, die auf theoretischen Kenntnrssen auf hohem Niveau basieren Ateliers 
an der FDULS haben mtensive Erfahrungen bei der Umsetzung von Kunstprojekten in 
Tschechien und im Ausland
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeít:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation ín der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreífenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bilte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie srch beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet
Die Westbohmische Universitat (ZČU) setzt jahrlich fast 40U Forderprojekte in den 
Bereichen Ausbildung, int. Zusammenarbeit und Forschung, Entwicklung und 
Innovalionen um An der ZČU bestehtfur die effektive Projektu benwachung ein 
ProjekMentrum Die Umversitatsfuhrung bewertet regelmoBig die Ergebmsse 
abgeschfossener Projekte Die FDULS reichte wahrend der vergangenen Aufforderurig ein 
Projekt vor und beteiligt sich an der Umsetzung emes bayerisch-tschechischen Projekts

Europaischo Union 
Evropská unie

■
 Europaischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Vzdělávací instituce

Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola 
óffentlich / veřejné 

85,00 %
49777513

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt

ZČU v Plznr je multioborová univerzita s 25 letou historií Zapojená Fakulta designu a 
umční Ladislava Sutnara (FDULS) je profesně zaměřenou fakuli ou 5 velkým důrazem na 
praktické dovednosti postavené na kvalitních teoretických znalostech V ráma umělecké 
činnosti mají jednotlivé ateliéry zkušenosti s realizacemi svých projektů jak na území ČR, 
tak 1 v zahraničí V rámci univerzity jsou studenti zapojováni do práce studentských 
interprofesmeh týmů společně se studenty ostatních fakult
Cíl 3 / Zkušeností s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řÍ2ení 
příhraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

ZČU realizuje ročně téměř 400 projektů z oblasti podpory vzdělávání, mezinárodní 
spolupráce a výzkumu, vývoje a inovací Na ZČU je zřízeno Projektové centrum, které má 
přispět k účinnějším formám řízení a monitoringu projektů Vedení univerzity se 
pravidelně zabývá hodnocením výsledků řešených projektů FDULS předložila projekt v 
minulých výzvách a spolupodílí se na realizaci česko-bavorského projektu Interprofesní 
vzdělávání studentských týmů.
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Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europftlsche Union
Evropská unie

3. Projektbeschreibung/ Popis projektu

3.1 Ausgangssítuation / Výchozí situace

Grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
Welche grenzubergreifende(s) Hera usforderung/ Problém / Potenzial wird durch das 
Projekt aufgegriffen? Was soli durch das Projekt geandert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebtet hinsichLlich der 
gren2uber$chreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale.
Das Projekt birgt gleích mehrere Herausforderungen. Die erste ist der geringe 
Bekanntheítsgrad von Land Art ais KunstríchLung, Sie ist in Deutschland wie in Tschechlen 
unter Laien nlcht sehr bekannt und spielt auch in Kunstlerkreisen keine bedeutende Rolle.

Die zweite Herausforderung ist esř der OfTenilichkeit Land Art ais Kunstrichtung auf 
theoretischer wie auch auf praktischer Ebene nahé zu bringen. Dies soli in mehreren 
Workshops und Vortragen geschehen.

Das Problém der bis heute andauernden sprachlichen und kulturellen Barrieren soli 
durch Begegnungen von Kúnstlern und Studierenden in einem internationalen Umfeld 
abgebaut werden.

Beide Nationen verbindeteine schwíerjge historische Vergangenheit, die auf beiden 
Seiten immer wieder negative Stimmung hervorgerufen hat Durch das Projekt sollen der 
gegenseitige Respekt und die Versta ndigung allerTeilnehmer v/achsen. Die Kunstler 
erhalten die Moglichkeit, ihr Know-how zu vergleíďien und ihr kunstlerisches Potenzial 
mit dem von anderen zu messen.

Die Studierenden der FDULS erhalten wertvolle Praxiserfahrung. Ebenso bekomruen die 
teilnehmeriden Partner die Chance,rhre unter.schiedlichen Vorgehensweisen miteinander 
zu vergleichen und die Arbeitsweise der jeweiligen Organisationen besser zu verstehen. 
Alle Partner, ob Galerien, Stádte oder die Universita^ eínt die Kultur und ihr positiver 
Einfluss auf die Bewohner der Grenzregion.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen faCo se má prostřednictvím projektu změnit?
Popište prosím význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničních výzev / problému / potenciálů.
Projekt překonává několik výzev. První je neznalost landartu, jakožto uměleckého směru. 
Jak v Čechách, tak I Německu se nejedná jen o laiky, ale i výtvarníky samotné, kteří se s 
land-artem v praxi nikdy nesetkali.

Druhou výzvou je pak zprostředkovat veřejnosti land art jak po teoretické, tak po 
praktické stránce, čemuž poslouží četné workshopy a přednášky.

Díky setkávání umělců a studentů v mezinárodním prostředí, je snižována i jazyková a 
kulturní bariéra, která v současnosti přetrvává. Tyto dva národy pojí komplikovaná 
historie, které v minulosti zapříčiňovala negativní pocity na obou stranách hranice. 
Prostřednictvím projektu dojde k budování vzájemného respektu a porozumění mezi 
všemi zúčastněnými. Výtvarnici budou mít možnost porovnat své know-how a poměřit si 
svůj umělecký potenciál s ostatními.

Studenti FDULS získají cenné zkušenosti z praxe.
Stejně tak i zúčastnění partneři budou mít šanci porovnat své odlišné postupy práce a 
získat lepší porozumění pro způsob práce v jednotlivých organizacích. Všechny partnery 
spojuje však kultura a |ejl pozitivní viiv na obyvatele přeshraničního regionu, ať už se jedná 
o galerii, města či umělecké školy.
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■
 Europáisctier Fonds fQr 

regionale Entwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Europáisctie Union
Evropská unie

Vbrgehensweise und Projektansatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz’ Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von brsher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Probfemlosungen im 
gegebenen Bercích? Welche ínnovativen Elemente smd enthalten?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden. 
Fuhren Sie anř in welcher Weise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis 
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet f in den Mitgliedstaaten hinausgéht.
Wurde dieserTell der Kulturarbeit bislang nur von einzelnen Partnern vorangetrieben, soli 
ersich nun durch gemeinsame Aktivitáten weiterentwíckeln. Die GKK arbeltete bereits in 
der Vergangenheit mit internationaJen Institutionen zusammen, die ihr Ansehen 
verscbaffte.

In dieser Richtung sehen die GKK wie auch die weiteren Partner
Wachstumsmóglichkeiten. Sie haben sich im Projekt mit Blickauf ein aktuell interessantes 
Thema zusammengetan: Land Art. Die GKK und die Projektpartner arbeiten schon fange 
an der GestaItung des offentlichen Raums, wobei es nicht nur um die ásthetische 
Veranderungen geht, Durch die Prásentation der Land Art Werke, die wáhrend der 
kunstlerischen Begegnungen unter der Leitung von Fachleuten und Dozenten entstehen. 
werden die Geschichte des Ortes und der Ort selbst aufgewerlel.

Die Kunstwerke werden an ausgewáhlten Orten in der Umgebung von Klenová, Vilseck 
und Schonsee platziert. In der Bugellohe, einer verfallenen Stedlung nahé Schonsee, soli 
die Ruině eines Hauses in das Land Art Kunstwerk einbezogen werden.

Am Projekt nehmen sowohl Kunstler ausTschechien ais auch aus Deutschland telí. Weíter 
sínd Studierende der FDULS der Westbóhmischen Universitát beteiligt, die auf diese 
Weise praktische Erfahrung im Kunstgenre Land Art sarrimeln. Sie konnen ihre Ideen im 
attraktiven Umfeid des Bohmerwalds und dem geschichtstráchtigen Gebiet der Bugellohe 
realisieren.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá’ V íem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektu, resp řešení v dané oblasti? Jaké inovativní prvky jsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována. Uveďte, jakým způsobem přesahuje 
zvoleny přístup stávající postupy v daném odvětví /v dotačním území /v členských 
státech
Zatím byla tato část kulturní činnosti rozvíjena jen v působnosti Jednotlivých partnerů, 
nyní bude rozvíjena jejich společnými aktivitami. Galerie již v minulosti spolupracovala s 
mezinárodními institucemi, což přispělo k jejímu rozvoji.

A v tomto trendu GKK stejně jako ostatní partneři vidí možnost růstu. V tomto projektu se 
spojilo několik organizací, které se chtějí tematicky zaměřit na v současnosti zajímavé 
téma - land art. GKK, stejně jako ostatní partneři, už dlouhou dobu pracuje na kultivaci 
veřejně přístupného prostoru. Prostory jsou nejen esteticky upravovány, ale získávají i 
přidanou hodnotu prostřednictvím prezentací děl landartu, které vzniknou v rámci 
uměleckých setkání pod vedením odborných garantů a jednotlivých lektorů, a která jsou 
reakcí na historii místa t místo samé.

Díla budou umístěna na vybraná místa v okolí Klenové, Vilsecku a v Schonsee. V 
Bugellohe, zaniklé osadě nedaleko Schonsee, bude land art pracovat s ruinou domu.

Projektu se zúčastníjak umělci z Čech, tak i z Německa a studenti FDULS ze ZČU, kteří 
tímto způsobem získají praktické zkušenosti z umělecké oblasti landartu a budou mít také 
možnost realizovat své nápady v atraktivním prostředí Šumavy a v historicky zajímavém 
prostoru zaniklé osady Bugellohe.
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■
 Europáischer Fonds fQr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische llnton
Evropská unie

Notwendigkeit der grenzúberschreltenden Kooperation:
Warum istgrenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um dle Projektziele und 
-ergebmsse zu erreichen? Welchen Mehrwertgeneriert das Projekt fur das 
Programmgebiets
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele nicht oder nur teilweise ohne 
gren2uberschreitende Zusammenarbeit erreicht werden konnen Wcichc Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut?
Ein wertvoller 8eicrag fur die durch das Projekt getórderte Region ist der Aufbau einer 
kůnstlerischen Gemeinschaft, die sich standig vergroftert und verándert, sowie die Pflege 
der Beziehungen nicht nur zwischen regionalen Organisationen. sondern auch von 
Kommunen, Schulen und der kunstinteressierten Bcvólkerung. Notwendig ist, in der 
Region die Kenntnis uber die bestehenden kulturellen Institutionen und ihr Angebot zu 
steigern. Die Aktivítáten des Projekts tragen dazu bei, dass Besucher und 
Kuliurinteressierte im Gebiet beiderseits der Grenze in Kontakt kommen.

Das Projekt leistet Starthilfe bei einer sehr komplexen Zusammenarbeit der 
deutsch-tschechischen Kulturszene und ermoglicht es den Kúnstlern, ihr Know-how 
auszutauschen. Es bietet kOnstlerisch Interessierten einen urngrenzten Raum fur 
Begegnungen und gegenseitiges Kennenlernen, Sie haben nicht nur die Moglichkcit, ihre 
unterschiedlichen Ansichten miteínander auszutauschen, sondern auch ein 
Kontaktnetzwerk fůr eine spátere Zusammenarbeit zu knupfen.

Ein wichtiger Aspekt sind die Bemúhungen, dass sich Kulturinteressicrte und die 
Bevolkerung mit gegenseitigem Respekts und Yerstándnis begegnen. Die kooperierenden 
Aktivítáten tragen zum Ausbau der grenzúbergreifenden Zusammenarbeit und zur 
Entwicklung einer gemelnsamen Kulturregion bei. Mit dem Projekt wird kuíturelles 
Unverstándnis wechseiseitig reduzíert.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosaženi cil ů a výsledků projektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosazeny bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny?

Jednou z přidaných hodnot, které projekt přináší dotačnímu území je podpora umělecké 
komunity, která se neustále rozšiřuje a mění a zároveň podpora vztahů mezi nejen 
kulturními organizacemi, ale i městy a školami a obyvateli regionu. Je nutné zvýšit v 
regionu povědomí o jednotlivých kulturních institucích v oblasti a jejich nabídce služeb. 
Sortiment veřejných služeb se 1.1 zúčastněných partnerů rozšíří o projektové aktivity, které 
svedou dohromady tuzemské návštěvníky a zahraniční zájemce o kulturu v dané oblasti.

Projekt pomůže nastartovat mnohem komplexnější spolupráci česko-německé kulturní 
scény a umožní výtvarníkům výměnu jejich know-how. Poskytuje tedy bezpečné místo pro 
setkání umělecky zaměřených jednotlivců v kraji a jejich seznámení. Získávají tak možnost 
nejen konfrontovat svoje rozdílné názory, ale vytvářet i síť kontaktů pro pozdější 
spolupráci.

Důležitým aspektem je také snaha budovat vzájemný respekt a porozumění mezi 
jednotlivci zapojenými do programu a obyvatelstvem v dané oblasti, Kooperační aktivity 
přispívají k rozvoji přeshraniční spolupráce a k vývoji společného kulturního regionu. 
Projektem dojde ke snížení vzájemného kulturního neporozumění.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hakchen, welche Kooperatmnskriterien das Projekt erfulit und beschreiben Sie, wie diese erfullt werden Bitte beachten Sie, dass die Kríterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung1' und "Gememsame Durchfuhrung" verpflichtsnd zu erfullen sind / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava" a "Společná realizace" je nutno splnit vždy.

Kooperationskriteríum / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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Gemeinsame Ausarbeitung (verpfhchtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Das Projekt Verbinden und Zusammenwachsen - von Land zu 
Land wird seit 2016 zwischen den Projektpartnern mtensiv 
vorbereitet und ausgearbeitet. -10.11 2016 in Vilseck- 
Besprechung der mbglichen Umsetzung eines 
cfeutsch-tschechiscben Symposiums-15.11.2016 in Schonsee
- 1. Informationstreffen/Besprechungder einzelnen 
Projcktphasen, Bekanntmachung mít dem Projektkonzept und 
dessen Ziele - 20.12 2016 in Klenová - Vorstellung des 
Veranstaltungsortes fur die Workshops, Planungder
Be g lei takt i vítáte n -18.01.2017 in Schonsee - 2. 
Informationstreffen, Gespráche mit Vertretern der einzelnen 
Partner uber Fortschritxe der Vorbereítungsphase, 
Besprechung logistischei Fragen - 24 1 2017 in Klenová - 
Partner gespráche uber Finanzfragen -01 02 2017 in Schonsee
- 3 Informationstreffen, Diskussion uber das 
grenzuberschreicende Projekt, Eimgung, das Projekt zu 
realisieren -11 04.2017 m Vilseck - Planungder Aktivítáten des 
deutsch-tschechischen Symposiums, Information uber den 
aktuellen Zustand des Veranstaltungsortes und der 
Konzeption der Aktivítáten, Diskussion uber diefinanzielle 
Beteiligung der Stadt Vilseck - 08 06 2017 in Schonsee - 
Planung der Aktivítáten auf der Bugellohe, gemeinsames 
Treffen am Veranstaltungsort, Information uber Geschichte 
der ehemaligen Siedlung und der Konzeption der Kunstaktion, 
Diskussion uber die frnanzielle Beteiligung der Stadt Schonsee
- 01 OS 2017 in Schonsee - 4 Informationstreffen, finále 
Besprechung der einzelnen Aktivítáten, Aufteilung der 
Aufgaben der einzelnen Projektteilnehmer, Besprechung 
logisrischer Fragen Im August 2017 kommt es fasttaglich zu 
Telefon- oder Emaílkontakteri zwischen den Partnern, um die 
Inhalte des ET2-Projekts, die gemeinsame Erstellung des 
Pro|ektantrags und die Festlegung der Autgabenveríeilung der 
4 Partner zu besprechen

Europaische Union 
Evropská unie
Europáischcr Fonds fÚr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projekt Prorůstání - od země k zemi je intenzivně připravován 
od roku 2016 společně s jednotlivými partnery -1011 2016 ve 
Vilsecku - jednání o možné realizaci česko-německého 
sympozia -15.11.2016 v Schonsee - 1 informační schůzka, 
řešeni jednotlivých fází projektu, seznámení s koncepcí 
projektu a jeho cíli - 2012.2016 v Klenové - představení místa 
konání workshopů, plánováni doprovodných aktivit -18.1.2017 
v Schonsee - 2. informační schůzka, rozhovory se zástupci 
jednotlivých partnerů o pokroku v přípravné fázi, řešení 
logistických otázek - 24.1 2017 v Klenové - rozhovory s 
partnery o způsobu jejich finančního zapojení -1 2 2017 v 
Schonsee - 3. informační schůzka, diskuze o tvorbě 
přeshranicního projektu, společné jednání k iniciaci projektu - 
11 4.2017 ve Vilsecku - plánování aktivit pro česko-nčmecké 
sympozium, seznámení s aktuálním stavem místa a koncepcí 
aktivity, diskuze o finančním zapojení Vilsecku - 8.6.2017 v 
Schonsee - plánování aktivit pro Bugellohe, společné setkání v 
místě budoucího uskutečněni umělecké stáže studentů, 
seznámení s historií místa a koncepcí aktivity, diskuze o 
finančním zapojení Schonsee - 1.8.2017 v Schonsee - 4 
informační schůzka, finalizování podoby jednotlivých aktivit, 
rozděleni úkolů jednotlivých účastníků projektu, řešení 
logistických otázek V srpnu 2017 dochází k téměř 
každodennímu telefonickému a emailovému kontaktu mezi 
partnery ohledně obsahu projektu EUS, sestaveni žádosti a 
rozdělení úkolů pro všechny 4 partnery.
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Evropský fond pra 
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Europáische Union
Evropská unie

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy}

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

X Das Projekt wird von den vier Projektpartnern uberwiegend 
gerneínschaftlich realisiert. Die vier Partner sind aktiv an der 
gemeinsamen Durchfuhrung von funf Aktivítáten beteiligt Die 
Projektpartner realisieren die Aktivítáten mit dem Im Projekt 
bescháíLiglen Personál imstándigen lnformatlonsaustausch 
und gemeinschaftlkher Umsetzung. Beispiele: - 6 einwochlge 
Workshops an der GKK werden in enger Zusammenarbeit der 
Projektpartner GKK, Stadt Vilseck und FDULS umgesetzt - Die 
Symposien von deutschen und tschechischen Kúnstlern in 
Klenová und in Vilseck werden in enger Zusammenarbeit des 
Projektpartner GKK, Stadt Vilseck urid FDULS urngesetzt. - Das 
Kunstpraktlkum fiir Studierende auf der Bugellohe wird in 
enger Zusammenarbeit der Projektpartner Stadt Schonsee 
und FDUI S umgesetzt Die Land-Art-Wanderausstellung fur die 
deutsch-tschechische Óffentlichkeít wird in enger 
Zusammenarbeit der Projektpartner GKK, Stadt Schonsee, 
FDULS und Stadt Vilseck umgeselzl. Die Beispiele lieften sich 
erweitern. Sie zeigen. dass die Umsetzung aller Aktivítáten 
gemeinsam erfolgt.

X Im Rahmen der Projektaktivitaten arbeitet das Personál der 
Projektpartner eng zusammen Bei der Umsetzung der 
Aktivítáten werden mmdestens zwei Partner vertreten seln.
Die Koordimerung der Aktivítáten wird nach verelnbarten 
Regeln durxhgefuhrt, die Veiantwortung der Partner wird 
konkrét bestimmt und aufgeteilt Bei der Reahsierung der 
kunsl lenschen der Aktivítáten kooperiert das fachkundige 
Personál der jeweiligen Partner

X Das Projekt wird von den vier Projektpartnern gemeinsam 
finanziert. Der Kostenplan des beiden tschechischen Partner 
(Leadpartner GKK und FDULS) umfassst 132.790,85 €, das sind 
73,86 % der zuschussfáhigen Gesamtkosten Der Kostenplan 
der beiden bayerischen Partner (Stadt Schonsee und Stadt 
Vilseck) umíasst 46.991,65 €, das sind 26,14 % der 
zuschussfáhigen Gesamtkosten.

Projekt bude realizován čtyřmi partnery projektu společně. 
Tito partneři se budou aktivně podílet na společné realizaci 
pěti aktivit. Partneři projektu společně zrealizují aktivity s 
pomocí personálu, který bude zaměstnán v projektu, za 
neustálého kontaktu a výměny informací. Příklady: - 6 
jednotýdenních workshopů na Klenové bude realizovánov 
úzké spolupráci projektových partnerů GKK a FDULS - 
Sympozia českých a německých výtvarníků na Klenové i ve 
Vifsecku budou realizovány v úzké spolupráci projektových 
partnerů GKK, město Vilseck a FDULS - Umělecká stáž 
studentů na Bugellohe bude realizována v úzké spolupráci 
projektových partnerů města Schonsee a FDULS - Putovní 
výstava prezentující land art česko-německé veřejnosti bude 
realizována v úzké spolupráci projektových partnerů GKK, 
města Schonsee, FDULS a města Vilseck Toto je jen část 
příkladů, které ukazují, že se ve všech aktivitách uplatňuje 
soolečná realizace.

Personál partnerů projektu úzce spolupracuje v rámci 
projektových aktivit Při realizaci projektových aktivit budou 
přítomni vždy alespoň dva partneři Koordinace aktivit 
proběhne vždy podle stanovených pravidel a zodpovědnost 
partnerů bude konkrétně určena a rozdělena Při realizaci 
jednotlivých aktivit spojených s uměleckou stránkou věci 
spolupracuje i odborný personál jednotlivých partnerů.

Projekt bude financován všemi čtyřmi partnery projektu 
společně. Přehled nákladů českých partnerů {leadpartner GKK 
a FDULS) zahrnuje 132.790,85 €, tj. 73,86 % celkových nákladů, 
které mohou být dotovány. Přehled nákladů bavorských 
partnerů (město Schonsee a mesto Vilseck) zahrnuje 46.991,65 
€, tj 26,14% nákladu, které mohou být dotovány.

3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program 

Spe2ífi$che$ Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtzfel;
Wie lautet das ProjektgesamtzieP Bitte erlautern Sie des Weiteren, wie das Projekt zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel bcitragt

fntensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im bayerisch-tschechischen 
Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v 
česko-bavorském příhraničí
Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavní dl projektu? Dále prosím uveefte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cílt
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Hauptziel des Projekts Ist die intensivere grenzůbergreifende Zusammenarbeit, 
verbunden mit dem Knupfen von internationalen Kontakten. Im Rahmen des Projekts 
werden der Zusarnmenhalt im bayerisch-bóhmischen Grenzgebiet und die Verflechtung 
der Kulturen mit ihren gesellschaftlíchen Werten gestárkt. Es wird ein Netzwerk zwischen 
den beteilígten Institutionen und Kommunen geschaffen, innerhalb dessen jede ihren Teil 
bei der Planung und Umsetzung der gemeinsamen Aktivítáten beitrágt. Dieses Netzwerk 
soli auch in Zukunft gepflegt und erweitert werden. Eine Prioritatdes Projekts ist der 
Aufbau eines Netzwerks fůr glelchgesinnte Kunstler und Experten, das helfen sofl, 
kulturelle Unterschiede zu reduzieren und den Dialog mit der Óffentlichkeit im 
Nachbarland mitHilfe der Projektpartner voranzutreiben. Diese prásentieren das Projekt 
in einer Wanderausstellungsowie einer dreisprachigen Publikation, die diejeweiligen 
Aktivítáten dokumentiert, Das vorliegende Projekt hilft nicht nur bei der Bildung eines 
informellen Kontaktnetzes im Bereich der Kultur, es trágt ebcnso zur Verbesserung der 
regíonalen Beziehungen bei, die durch die schwierige Vergangenheit zwischen beiden 
Lándern belastet waren. Das Projektzlel wird durch Workshops und Kunstpraktika 
erreichl. Dabei wird auch der Óffentlichkeit die Moglichkeit gegeben, bel Workshops, 
Vortrágen, Gespráchen und beim interaktiven Rundgang das Kunstgenre Land Art kennen 
zu Jer nen. Dies ermóglicht auch informelle Begegnungen der Bevolkerung mit Kúnstlern 
und Fachleuten.
Rrogrammspezifischer Ergcbnisindikator / Programový indikátor výsledku:
Wahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebnlssq des Projekts:
Nennen Sie die wjchtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts. Fuhren Sie an, wie 
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen

Europáische Union 
evropská unie

■
 Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Hlavním cílem projektuje intenzivnější přeshraniční spolupráce a navázání mezinárodních 
kontaktů. V rámci projektuje podpořena soudržnost v česko-bavorském pohraničí a 
prolínání kultur a společných hodnot. Vytváří se síť mezi jednotlivými institucemi a 
obcemi, kdy každá poskytuje unikátní perspektivu k řešení a plánování společných aktivit. 
Tato síť bude rozšiřována a využívána 1 v budoucnosti Jednou z priorit projektu je i 
vytvoření sítě mezi podobně smýšlejícími výtvarníky a specialisty v oboru, která pomůže 
snížit kulturní rozdíly a rozvine dialog se zahraniční veřejností prostřednictvím partnerů 
projektu, kde bude projekt prezentován formou putovní výstavy a trojjazyčnou publikací 
dokumentující jednotlivé aktivity. Předkládaný projekt nejenže pomůže k vytvoření 
neformální sítě kontaktů v kulturní oblasti, ale pomůže i ke zlepšení regionálních vztahů, 
které byly narušeny komplikovanou historií mezí oběma zeměmi. K naplnění cíle projektu 
povedou workshopy a umělecké stáže, a veřejnost bude mít možnost se seznámit s 
landartem prostřednictvím nejen workshopů, ale i přednášek, besed a interaktivní 
prohlídky Dojcfe tak i k neformálnímu setkávání regionálních obyvatel s odborníky v 
oblasti.

Intensitat der grenzubergreifenden zusammenarbeit! Intenzita přeshranrčni spolupráce

Výsledky projektu:
Uvecfte nejdůležitějŠí plánované výsledky Vašeho projektu Uvedte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu
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EuropSischer Fonds fur 
mgionale Entwtcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Hauptergebnis des Projekts soli eine intensivere grenzubergreifende Zusammenarbeit 
sein. Zwischen den jeweiligen Partnern, aber a uch zwischen den Kunstlern und Studenten 
ais Projektteilnehmer Die beteiligten Institutionen und Kommunen tauschen Know-how 
aus, es werden neue int. Kontakte geknůpft und Erfahrungen gewonnen Das Projekt trágt 
zur Verbesserung der regionalen Beziehungen wie auch der Verstandigung unter den 
Projektteilnehmern bei Die Offentlichkeit erhalt ín einer Reihe von Workshops, Vortragen 
und Gespráchen, die im Rahmen des Projekts stattfinden, Einblicke in das Kunstgenre 
Land Art Land Art ist heute in Deutschfand wie in Tschechien eme noch wemg bekannre 
Kunstrichtung. Das Projekt wird dazu beitragen, die Unkenntms abzubauen Ein weíteres 
Ergebnis der Zusammenarbeit werden Land Art Kunstwerke sein, die im Rahmen des 
Projekts an mehreren Orten ihren Platz finden ln Klenová, dem Sitz derGKK, werden 
Objekte aufgestellt, die unter der Leitung von Prof Beránek in Zusammenarbeit mit den 
Studicrenden der FDULS entstehen sowie Arbeiten der 2018 am deutsch-tschechischen 
Symposium teilnehmenden Kunstler ln der Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé 
der Grcn2e bei Schonsee, wird die Rýne emes HausesTeil eines Land Art Objekts, das 
Studierende der FDULS unter padagogischer Leitung kunstlerisch gestalten ín Vilseck 
wird der „Int Kunstweg in der Vilsaue" mít Land Art-Skulpturen von deutschen und 
tschechischen Kunstler erweitert, die 2019 im Rahmen des Symposiums kunstlerisch tátig 
sem werden Allc Projektaktivitáten und -ergebnisse werden von den Studierenden der 
FDULS dokumentiert AbschlieBend wird eine Fotoausstellung von grenzuberschreitender 
Reichweice stattfinden, dic ais Wanderausstellung bei allen teilnehmenden Partnern zu 
sehen sem wird Aus der Fotodokumentation solí ebenfalls eine
deutsch-tschechisch-englische Publikation hervorgehen, die von den Partnern vertneben 
wird
Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnísse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayertschen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?
Das vorliegende Projekt wird sích sowohl instltutionell ais auch auř Kulturinteressierte 
positiv auswírken. !n den Partner orgunisalionen, den Stádten und der Region steígert sich 
mit dem Projekt das Bewusstsein fúr Kultur in der Gesellschaft. Dies nicht nur unter den 
Bewohnern, sondern ebenso unter den Kunstlern und in der Kunstszene. Die 
interregionale Mohilitátder Bevolkerung nimmtzu, wa$ wiederum den regionalen 
Tourismus ankurbelt, Das Projekt hat nicht nur Einfluss auf die Weiterentwicklung 
grenzuberschreitender Beziehungen und Strukturen zwischen den am Projekt beteiligten 
Partnern, sondern ebenso a uf das Entstehen von freundschafllichen Beziehungen 
zwischen den Zielgruppen, zu denen die Bewohner der Region, die Kunstszene, aber auch 
Schuler und Studenten gehoren, 5tudierenden bietet das Projekt Gelegenheit zum 
Sammeln von Praxiserfahrungen. Ebenso fórdertes Kontakte und die soziookonomische 
Vernetzung, die fůr das Berufsleben hilfreich sind. Das Projekt will das kulturelle 
Bewusstsein der in der Region lebenden Menschen stárken. Die schwierige gemeinsame 
Vergangenheít beider Lander ist Grundfúr beidseitig vorhandene negative Einstellungen, 
die es zu úberwinden gilt. Durch das Projekt soli eine bessere Kooperation zwischen 
beiden Lán dem und die Verbesserung nachbarschafilicher Beziehungen erreicht werden,

Hlavním výsledkem projektu bude intenzivnější přeshranični spolupráce, jak mezi 
jednotlivými partnery, tak mezi dalšími účastníky projektu, mezi které patří výtvarníci a 
univerzitní studenti Dojde ke sdílení know-how jednotlivých institucích a obcí. vytvoření 
nových mezinárodních kontaktů v oblasti kultury a získání nových zkušenosti. Projekt 
přispěje ke zlepšení vztahů v regionu a vzájemnému porozumění mezi účastníky projektu. 
Veřejnost bude mít možnost seznámit se s landartem prostřednictvím četných 
workshopů, přednášek a besed, které se v rámci projektu uskuteční. Land art je i v 
současnosti uměleckým směrem, který v oblasti Cech a Německa není příliš známým a 
projekt se ho bude snažit tedy pro laickou veřejnost co nejlépe přiblížit. Dalším výsledkem 
spolupráce budou landartová díla, kterou v rámci projektu vzniknou na několika místech. 
Na Klenové, kde sídli GKK, kde budou umístěny objekty, které vzniknou pod dohledem 
prof Beránka ve spolupráci se studenty FDULS a také objekty výtvarníků z 
česko-německého sympozia, které se uskuteční v roce 2018 V Bugellohe, zaniklé osadě 
nedaleko Schonsee, se stane landartovým objektem jedna z rum domů, které se zde 
nachází V Bugellohe budou tvořit studenti FDULS pod odborným pedagogickým 
dohledem Ve Vilsecku bude rozšířena "Mezinárodní umělecká stezka v luhách řeky Vils'1, 
na které město již delší dobu pracuje. Bude rozšířena o díla českých i německých 
výtvarníků, kteří zde budou v roce 2019 tvořit v rámci sympozia. Všechny projektové 
aktivity a výsledky projektu budou zdokumentovány studenty FDULS. a na závěr proběhne 
fotografická výstava s přesh raní čním přesahem, která bude fungovat jako putovní a bude 
prezentována v prostorách všech zúčastněných partneru Z fotodokumentace pořízené 
během projektu vzejde i německo-česko-anglická publikace, jež bude distribuována mezi 
partnery.

Pozitivní dopady a udržítelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro česke příhraničí?

Předložený projekt bude mít pozitivní dopad jak na konkrétní subjekty, tak na jednotlivce, 
v partnerských organizacích, městech a regionu dojde ke zvýšení kulturního a 
společenského povědomí, nejen mezi obyvatelstvem ale i mezi výtvarníky a uměleckou 
komunitou samotnou. Meziregionální mobilita obyvatelstva se zvýši, a tak přispěje k 
rozvoji regionálního cestovního ruchu. Projekt má vliv nejen na udržení přeshraničních 
vztahů a struktur mezí partnery zapojenými do projektu, ale i na vytváření přátelských 
vztahů mezi cílovými skupinami, mezi které pa tří jak obyvatelstvo v regionu a umělecká 
komunita, tak i školní mládež a studenti. Pro studenty povede projekt k nabytí zkušeností 
a rozvine spolupráci v profesním životě s efektem lepší socio-ekonomické provázaností. 
Projekt $e bude snažit posílit kulturní povědomí jak o regionu, tak o lidech v něm žijících. 
Komplikovaná historie spojující tyto zemč zapříčinila negativní pocity převládající na obou 
stranách hranice, které je třeba překonávat. Prostřednictvím projektu bude dosaženo 
lepší kooperace mezi těmito dvěma zeměmi, a tedy i zlepšení sousedských vztahů.
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ln welchem Maile und wie ist eine Nutzung der Projektergebnísse auch nach 
Projektabschíuss auf beiden Seiten derGrenze erkennbar?
Welche nachhaltigen Wírkungen wird das Projekt fur den bayensch-tschechischen 
Grenzraum haben?
Auch nach Projektende werden die beteiligten Instítutionen und Kommunen 
zusammenarbeiten und sich an gemeinsamen Aktívitáten in der Region beteiligen. 
Gegenseitiges Bewerben erhóhtdas Bewusstsem im Bereich von Kultur und Geselíschaft. 
Die Projektpartner werden zu Vermittlern beim Knupfen neuer Kontakte sowohl fur 
Organisationen ais auch fur Einzelpersonen FurStudlerende der FDULS bedeutet dies die 
weitere Zusammenarbeit mit den am Projekt teilnehmenden Kunstlern. Die Studierenden 
und ihre Dozenten beteiligen sich an einer Publikatlon, die die Ergebnisse des Projekts 
dokumentiert, Diese soli dann der Óffentlichkeit zugánglich sein, die sich auf diese Weise 
uber cías Land Art-Projekt informieren kann. ln Klenová entsteht dauerhaft ein 
Besucherrundweg, der stándig um neue Kunstwerke tschechischer wie auch 
auslándischer Kunstler erweitert wird. ln Vilseckfindetejn Symposium mit Beteiligung 
deutscher und tschechischer Kunstler statt, der „Int Kunstweg in der Vilsaue" wird mit 
Land Art-Skulpturen erweitert. ln der Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé 
Schonsee, realísieren Studenten der FDULS in cínem Studienaufenthalt ein Land Art 
Kunstprojekc, ln dessen Mittelpunkt die Ruině eines Hauses steht. Mít der Kunstaktion 
werden Wanderer, Kunst- und Geschichtsinteressiertc mit den Folgen des 2. Wdtkriegs 
konfrontiert und zum Nachdenken angeregt, Folge des Projekts wird sein, dass die 
verfallene Siedlung Bugellohe starker in den Blickpunkt der Óffentlichkeit ais bedeutender 
historischer und kůnstlerischer Ort geruckt wird. Das Angebot erhóht die Attraktívitát der 
grenzuberschreitende Fúhrungen.

Do jaké miny budou výsledky projektu využívány na obou strancích hranice také po 
ukončení projektu a jak?
Jaké udržitelné dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?

I po ukončení projektu budou instituce a obce nadále spolupracovat a podílet se na 
společných aktivitách v regionu. Vzájemná propagace zvýší povědomí o regionu v kulturní 
a společenské oblasti. Partneři projektu se stanou prostředníky pro navazování nových 
kontaktů propojující nejen organizace, ale 1 Jednotlivce. Pro studenty FDULS to bude 
například znamenat další spolupráci s výtvarníky účastnícími se projektu. Studenti se 
svými pedagogy se budou podílet na vytvoření publikace, která zdokumentuje výsledky 
projektu. Publikace bude pak dostupná veřejnosti, která se tímto způsobem může o 
projektu a landartu informovat. Na Klenové vznikne stálá návštěvnická stezka, která bude 
dále doplňovaná o další umělecká díla, ať už se bude jednat o díla českých či zahraničních 
umělců. Ve Vilsecku proběhne sympozium mezi českými a německými umělci a 
"Mezinárodní umělecká stezka v luhách řeky Vils" bude doplněna o landartová díla. V 
Bugellohe, zaniklé osadě v blízkosti města Schonsee, se uskuteční umělecké stáže 
studentů a z ruiny jednoho z tamějších domů vznikne landartový objekt. Touto uměleckou 
akcí budou turisté i zájemci o umění a historii konfrontováni následky 2. světové války a 
pobídnuti k zamyšlení. Díky projektu se posune zaniklá osada Bugellohe do popředí 
veřejnosti coby významné historické a umělecké místo. Tím se zatraktivní nabídka 
přeshraničních komentovaných prohlídek.

Seite (Strana 17 vor» / z 39, 23.03.2018 11:11



■
 Europáíscher Fonds fur 

regionale Entwlcklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuroPorsche Union
Evropská unie

Unterziele: Dílčí cíle:
Weíche sínd die Unterziele7 Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel m max Jaké jsou dílčí dle7 Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí dle 
3 Unterziele. Bitte erlautem Sie die angelegten Unterziele Prosím vysvědete zvoleně dílčí cíle
Bildung eines Netzwerks zwischen den 
Organisationen auf gren2Úbergreifender 
Ebene.

Netzwerkknupfen unter Kůnstlern

Im Rahmen des Projekts soli ein Netzwerk Vytvoření sítě mezi organizacemi na
zwischen den beteiligten Organisationen přeshraniční úrovni
entstehen, das stándig erweitert wird und in
Zukunft die Basis fůr weitere
Zusammenarbelt zwischen den beteiligten
Partnern darstellt. Diejeweiligen Partner
sammeln mít dem Projekt neue
Erfahrungen bei der Organisation auf
internationaler Ebene. Diese sind vielfáltig,
es eint sie aber die gemeinsame Idee:
Neben dem Aufbau eines Netzwerks und 
des Know-how-Austauschs ist es die 
kunstlerische Gestaltung am Ort i hřeš 
Wírkens.
Das Projekt ermoglicht Kůnstlertrcffen an Vytvoření sítě mezi výtvarníky
verschiedenen Orten, lasst Raum fur Ideen-
und Gedankenaustausch, aber auch fur den
Disputverschiedener Auffassungen in
einem kreativen Umfeld an verschicdcncn
Orten - in Klenová, Sitz des GKK, in Vilseck
und in der Bugellohe nahé Schónscc Fůr
Studierende der FDULS ist es die groíšartige
Chance, an einem grenzubergreifenden
Projekt mitzuarbeiten, das nicht nur
óffentlichkeitswirksam ist, sondern auch
Auswirkungen auf die Kunstlerszene auf
beiden Seiten der Grenze hat.

V rámci projektu se vytvoří síť mezi 
jednotlivými organizacemi, která bude dále 
rozšiřována a v budoucnu bude základem 
pro další spolupráci mezi zúčastněnými 
partnery. Jednotliví partneři také získají nové 
zkušenosti na mezinárodním polí od 
organizací, které mají různorodé zaměřeni, 
ale sdílí společnou myšlenku, kterou je 
kromě vytvoření sítě a sdílení know-hnw i 
umělecká kultivace prostoru v blízkosti jejich 
působení.

Projekt nabízí možnost setkávání umělců na 
různých místech, sdílení jejich nápadů, 
myšlenek ale i prostor pro konfrontaci 
odlišných názorů v tvůrčím prostředí 
několika mist - na Klenové, kde sídlí GKK, ve 
Vilsecku a v Bugellohe, zaniklé osadě 
nedaleko města Schonsee Pro studenty 
FDULS se jedná o unikátní příležitost 
spolupracovat na projektu, který přesahuje 
hranice a bude mít dopad nejen na běžnou 
veřejnost, ale i na uměleckou obec na obou 
stranách hranice
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
Fafls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionafe, nationale oder europaische 
Strategien, zu welchen das Projekt beitrágt Beschreiben 5ie, wře das Projekt zu den 
angefúhrten Strategien beitragt
Das Projekt trágt z.B. zur Integra ti ven Strategie zur Unterstutzung der Kultur bis 2020 bei, 
basierend auf dem Strategie-Doku ment „Staatllche Kulturpolitik der Tschechischen 
Republik fur den Zeitraum 2015-2020". Eine der hiergenannten Prioritáten (Prioritát Nr. 
3) ist die Entwicklung der Kunst- und Kulturbranche, worunter das vorliegende Projekt 
sowie die Ausrichtung der Projektpartner fallen, Eines der operativen Programmc setzt 
sich zum Ziel, Projekte aus verschledenen Bereichen der Kunst, aber auch zum 
Kulturtourismus sowie Projekte der Kunstszene oder der auíšerschulíschen kunstlerischen 
Bildung zu unterstůtzen. Dieses Ziel fálltdem Rahmen nach ins angestrebte 
Projektergebnis und soli mit seiner Realisierung erreicht werden. Ebenfalls relevant ist das 
Konzept zur Kulturforderungfur den Zeitraum 2015*2020, dessen Gegenstand es ist, 
fur die kunstlerische Arbeit wiefúr die Arbeit der Kunstschaffenden geeignete 
Rahmenbedingungen zu schaffen. Konkrét trágt dieses Projekt zu Ziel I. mit Fokus auf die 
Fórderung von Kunstwerken sowie 2u Ziel III. zur Unterstutzung von internationaler 
Kooperation bei. Aus dem Jahr 2015 sei das Memorandum of (Jnderstanding 2wischen 
dem Kulturministerium derTschechischen Republik und dem Bayerischen 
Staatsmínislerium fur Bildung und Kultus, Wissenschaft und Kunst genannt, dessen Ziel 
es u.a. ist, kulturellen und kunstlerischen Austausch sowie gegenseitigeZusammenarbeit 
von Kunst- und Kulturinstitutionen und Einzelpersonen zu intensivieren.

Nadřazené strategie:
Je-li to rete vantn i, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Projekt přispívá např. k Integrované strategii podpory kultury do roku 2020, která je 
odvíjena od strategického dokumentu Státní kulturní politika České republiky na léta 
2015-2020. Zde je jednou z priorit (Priorita č. 3) rozvoj v kulturním a kreativním odvětví, do 
něhož spadá předkládaný projekt a zaměření partnerů projektu. Jeden z operačních 
programů má za cíl podpořit projekty živého umění, kulturního turismu, kulturně 
komunitních projektů a mimoškolského uměleckého vzdělávání. Tento cíl spadá rámcově 
do výstupu projektu, a bude tedy uskutečněním projektu plněn, Relevantní je i Koncepce 
podpory umění na léta 2015-2020, jejímž předmětem je zajistit vhodné prostředí a 
podmínky pro rozvoj umělecké činnosti a činnosti kulturních subjektů. Konkrétně tento 
projekt přispívá k Cíli I.. který se zaměřuje na podporu umělecké tvorby a Cíli lil jímž je 
podpora mezinárodní spolupráce. Z roku 2015 můžeme zmínit Memorandum o 
porozumění mezi Ministerstvem kultury České republiky a Bavorským státním 
ministerstvem vzdělávání a kultury, vědy a umění Svobodného státu Bavorsko, jehož cílem 
je mj. zintenzivnění kulturní a umělecké výměny a vzájemná spolupráce kulturních a 
uměleckých institucí a jednotlivců.

Beitragzur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 0
Falls zutreffend, bitte beschreiben Sie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
D o na ura um strategie beitragen wird
Das vorgestellte Projekt tragt zum Aktíonsplan fur den Donauraum bei, konkrét zu 
Prioritát Nr. 3 mit Ausrichtung auf die Unterstutzung von Kultur und Tourismus Die 
EU-Donauraumstrategle verweist auf die kulturelle Vielfalt ais einen Vorzug der 
Donauregion, auf die es aufzubauen gilt Dies kann auf mehrfache Weise erreicht wei den, 
so verhilft das vorliegende Projekt dazu, Internationale Kontakte im Kunstbereich 
herzustellen, etwa durch Umsetzung von mternationalen Veranstaltungen, zu denen z B. 
Workshops oder Vortrage gehoren Es fórdert aber auch die Entwicklung der 
zeitgenossischen Kunst in der Region sowie die kunstlerische Arbeit uberhaupt.

Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
Prezentovaný projekt přispívá k akčnímu plánu pro Dunajský region, a to konkrétně 
prioritě Č 3, která se zaměřuje mj na podporu kultury a turismu Strategie EU pro 
dunajský region poukazuje na kulturní odlišnosti jako na jedno z pozitiv dunajského 
regionu, na kterých je třeba stavět loje možné splnit několika způsoby; předloženy 
projekt pomůže vytvořit jak mezinárodní kontakty v oblasti umění, a to například 
uskutečněním společných mezinárodních akcí, mezi které patří např workshopy či 
přednášky, ale také podpoří rozvoj soudobého umění v kraji a uměleckou tvorbu vůbec.

Seite f Strana 19 von / z 39. 23.03.2018 11:11



Europáischer Fonds fur 
»' regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 
m regionální rozvoj

EuropSIsche Union
____ _ Evropská unie

Synergien:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Imtiativen (laufend oder abgeschlossen,
EU oder andere)7
Der Leadpartner GKK ais Kultureinrichtung der Region Pilsen und die FDULS arbeiten in 
ihrer Tátigkeit stándig mit anderen Kunstprojekten zusammen, insbesondere auch mít 
Kunstlern, die Objekte, Skulpturer und Kun sta kti onen im Óffentlichen Raum schaften. Die 
Stadt Vilseck wird die seitjahren bestehenden Kontakte mit Kunstlern, die Objekte fůr 
den "Internationaíen Kunstpíad ln der Vilsaue'1 schufen, fur Synergien im beantragten 
Projekt nutzen. Die Stadt Schonsee wird díevom Centrum Bavaria Bohemia (CeBB) scit 
Jahren aufgebauten Kontakte zu KCmstlern auf bayerischer und tschechischer Seite in das 
Projekt einbringen. Aus diesen Verbindungen entstehen Synergien, die fur das Projekt 
"Verbinden und Zusammenwachsen - von Land zu Land" von Vorteil sein werden. Eine 
weicere Synergie ergibt sich aus der Mitgliedschaft der GKK in KoOpf (Kulturkooperative 
Oberpfalz), die auch grenzuberschreitend agiert und in der bedeutende Galerien und 
Kultureinrichtungen ln der Oberpfalz, Niederbayern, der Region Pilsen und der Region 
Karlsbad Kooperationspartner slnd.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Einschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligcn Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschátzung, / 
Prosím uvedte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění.
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag/ Přínos Beschreibung Popis
zásada

Synergie:
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné}7

Leadpartner GKK jako kulturní instituce Plzeňského kraje i FDULS při své činnosti neustále 
spolupracují s ostatními uměleckými projekty, obzvláště s umělci, kteří tvoří objekty, 
plastiky a umělecké akce ve veřejném prostoru. Město Vilseck využije v projektu synergie 
dlouholetých kontaktů na umělce, kteří tvořili objekty pro „Mezinárodní uměleckou stezku 
v luhách řeky Vils". Město Schonsee vnese do projektu kontakty na umělce z Bavorska i 
z Čech, které po léta vy budovalo Centrum Bavaria Bohemia (CeBB). Z těchto vztahů 
vzniknou synergie, které budou výhodné pro projekt „Prorůstání - od země kzem'f. Další 
synergie plyne z členství GKK ve sdružení Kulturní kooperativy Horní Falce KoOpí, které 
působí přeshraničně a ve kterém jsou kooperačními partnery významné galerie a kulturní 
instituce z Horní Falce, Dolního Bavorska, Plzeňského a Karlovarského kraje.
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Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj positiv/ pozitivní Im Rahmen des Projekts entsteht zwischen 
den jeweilígen Institubonen und Kommunen 
ein Netzwerk, das stándig erweitert wird 
und fůr neue Kontakte und Erfahrungen 
sorgt. Die Partner bieten Raum fúr Tref fen 
von Kunstlern und Fachleuten ais Beitrag fur 
die Netzwerkbildung auf kunstlerischer 
Ebene Die Galerie Klatovy / Klenová und die 
weiteren Partner setzen ihren Fokus auf die 
Gestaltung des óffentlichen Raums mit 
Werken zeitgenóssischer Kunstler alsTeil 
der Nátur Im Rahmen des Projekts entsteht 
in der GKK ein neuer Rundweg, der das 
ganze jahr uber fur Besucher zugánglir.h 
sein wird Dadurch veríángert sich die 
Saison, eine Erweiterungund Optimierung 
des Serviceangebots. Das kreative 5 c haf fen 
von Studierenden der FDULS an dem 
untergegangen, jedoch grenzhistorisch 
interessanten Ort, setzt in unmittelbarer 
Náhe zu dem einztgen noch erhaltenen 
Wohnhaus auf der Bugellohe, das in der 
Scheune uber die Geschichte der 
Vertriebenensíedlung informiert, ein 
nachhaltig wirkendes kunstlerisches Zeichen 
der Erinnerung Der „Int Kunstweg in der 
Vilsaue" in der 5tadt Vilseck soli um Werke 
en/veitert werden, die bei einem 
Austauschaufenthalt von Kunstlern von 
beiden Seiten der Grenze entstehen Die 
Land Art Kunstaktion soli von Studierenden 
der FDULS mit Fotos und Videos 
dokumentiert und dann der Óffentlichkeit 
im Rahmen einer VVanderausstellung bei 
jedem der vier Projektpartner prásentiert 
werden Aus der Dokumentation, die sowohl 
die Realisierung des eigentlichen Projekts 
ais auch seine Ergebmsse nachzeichnet, 
wird eine dreisprachige Publikation 
hervorgehen, die von den beteiligten 
Partnern vertrieben wird.

V rámci projektu vznikne síť mezí 
jednotlivými institucemi a obcemi, která 
bude dále rozšiřována a díky ní partneři 
získají nové kontakty a zkušenosti. 
Partnerská místa nabízí také bezpečné 
místo pro setkává ní výtvarníků a specialistů 
v oboru, jejichž přínosem je síťování na 
umělecké úrovni Galerie Klatovy / Klenová a 
ostatní partneři projektu se zaměřují na 
kultivaci krajiny či veřejného prostoru, který 
je doplněn o umělecká díla soudobých 
autorů V rámci projektu vznikne v GKK nová 
návštěvnická stezka, která bude přístupné 
pro návštěvníky po celý rok, čímž se také 
určitým způsobem prodlouží sezóna a 
nabídka služeb poskytovaných Galerií se tak 
rozroste a zkvalitní Kreativní tvorba 
studentů FDU1-5 na zaniklém, ale historicky 
zajímavém místě, umožní vznik přetrvávající 
upomínky na historii uprchlické osady v 
přímé blízkosti jediného Zachovalého domu 
v Bugell ohe "M ezinárod ní li mělecká stezka 
v luhách řeky Vils" procházející městem 
Vilseck bude doplněna o díla, která vzniknou 
při výměnném pobytu umělců z obou stran 
hranic Umělecká landartová akce bude 
zdokumentována studenty FDULS, 
fotografie a videa pak budou prezentována 
veřejnosti formou putovní výstavy u 
každého z partnerů Z fotodokumentace, 
která se bude zaměřovat nejen na průběh 
samotného projektu, ale i na jeho výsledky, 
vznikne trojjazyčná publikace, která bude 
distribuována jednotlivými partnery.
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Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Im Rahmendes Projekts werden die 
Grundsátze der Chancengleichheit und der 
Nichtdiskriminierung eineehalten, wie sie 
durch die EU-Richtlinien festgesetzt sind. 
Diese Grundsátze gelten sowohl bei der 
Vorbereitung des Projekts ais auch bei 
selner DurchfOhrung. Die Partner, 
Mitarbeiterund sonstigen Auftragnehmer 
wurden wegen ihrer Erfahrung und ihres 
Nutzens fur das Projekt ausgewáhlt. Ein 
Ausschluss auf Ebene der 
Arbeitseinstellung, aus Grunden von 
Religion und Rasse, Behinderung, des Alters 
oder sexuellerGesínnung ist nicht moglrch. 
Bei der Inanspruchnahme von 
fachkundlicher Beratung wird immer die 
Chancengleichheit fur alle berucksichtigt. 
Darauf wird ebenso an den Arbeitsplátzen 
der jeweiligen Partner - zu denen die Galerie 
Klatovy / Klenové, die Stadt Vilseck, die 
VYestbóhmische Universitát und die Stadt 
Schonsee gehoren -geachtet. Wichtíg ist, 
dass unter den Angesielllen keine 
Unterschiede aus oben angefuhrten 
Grunden gemaciit werden, worauf ebenfalls 
bei allen genannten Organisationen 
geachlei wird. Dres betrifft auch die 
eigentfiche Projektrealisierung, diean 
mehreren Orten durchgeřúhrt wird - in 
Klenová, Vilseck, Schonsee und in Pilsen.

EuropUlsche Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

V rámci projektu jsou dodržovány zásady 
rovných příležitostí a nedískriminace, tak jak 
jsou upravovány EU směrnicemi. Zásady 
rovných příležitostí a nedískriminace jsou 
implementovány jak pří přípravě projektu, 
tak při jeho realizaci. Partneři, 
spolupracovníci a dodavatelé jsou vybíráni 
na základě jejich zkušeností a přínosu 
k projektu. Není možné, aby došlo k 
vyčleňování na základě víry nebo 
náboženství, rasy, postižení, věku nebo 
sexuální orientace v oblasti přístupu k 
zaměstnáni, je-li využíváno odborného 
poradenství, je tak vždy činěno s ohledem 
na rovné příležitosti pro všechny. Stejně tak 
i na pracovištích jednotlivých partnerů - 
mezi které patří Galerie Klatovy / Klenová, 
město Vilseck, Západočeská univerzita, 
město Schonsee - je důležité, aby mezi 
zaměstnanci nebyly činěny rozdíly na 
základě výše uvedených položek, na což je 
také brán ohled u všech zmíněných 
organizací. Tak se tomu bude d»t i v rámci 
samotné realizace projektu, která se 
uskutečnění na několika místech - na 
Klenové, ve Vilsecku, Schonsee a v Plzni.
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Gleichsteílung von Mannern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Das Projekt halt sich, was das 
Arbeitsverhaltnis, die fachkundliche 
Vorbereitung die Vorgehensweise bei der 
Arbeit und die Arbeitsbedingungen betrifft, 
an die EU-Rřchtlinien zur Gleichslelíung der 
Geschlechter Das Projekt, das sich vor 
allem auf die Internationale 
Zusammenarbeit und em kulturelles sowie 
kúnsderisches Umfeld fokussiert, istoffen 
fur alle in diesem Bereich heschaftigten und 
tátigen, in irgendemer Wetse am Projekt 
beteiligten Personen Fs handelt sich um ein 
Projekt, das ein bestimmtes Geschfecht in 
kemer Weise benachteiligt Am Projekt 
nehmen Fachleute aus einem 
mternationalen Umfeld teil, deren Ansichten 
mdividuelf und hinsichtlich der Geschlechter 
unvoreingenommen sind und vielmehr 
durch ihr Umfeld und ihre Interessen 
bestimmt werden Das Projekt benachteiligt 
weder Frauen noch Manner, auch nicht in 
Hinblick auf die Auswirkungen auf die 
allgemeine Óffentlichkeit. Besucher, die an 
den jeweiligen Aktivitaten des Projekts 
teilnehmen wie Gaste der tounstischen 
Saison sollen nicht nur die Kunstwerke, 
sondern auch die Kunstler kennenlemen 
konnen ungeachtet dessen, ob es sich um 
einen Mann oder eine Frau handelt.

Projekt respektuje směrnice EU upravující 
zásady rovného přístupu k ženám a mužům, 
co se týče zaměstnání odborné přípravy, 
postupu v zaměstnání a pracovních 
podmínek. Projekt, který se zaměřuje 
především na mezinárodní spolupráci a 
kulturní a umělecké prostředí, je přístupný 
pro všechny zaměstnance a osoby působící 
v oblasti a určitým způsobem se zúčastňující 
daného projektu Nejedna se tedy o projekt 
jakkoli vyhraněný vůči určitému pohlaví V 
projektu působí odborníci z mezinárodního 
prostředí, jejichž pohled na věc je unikátní a 
není ovlivněn tím, zda se jedná o muže či 
ženy, ale jejich prostředím a zájmy 
Připravovaný projekt ne znevýhodňuje žádné 
pohlaví, am co se týče dopadu pro běžnou 
veřejnost. Návštěvníci, kteří se zúčastní 
jednotlivých aktivit projektu či příznivci 
sezónní turistiky, se budou moci seznámit 
jak s výtvarnými díly aíe i s umělci, kteří je 
vytváří, na několika místech v regionu bez 
ohledu na to, zda se jedná o muže či ženy
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4. Projektdurchfuhrung/ Realizace projektu

4.1 Arbeltspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung / Příprava a plánování

Nr. AP /č. PB Beginn / Začátek

P 11.2016
Betei lígte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfessend die Inhalte dieses Arbertspakets und den Beitrag 
der einzeínen Projektpartner.
Im Rahmen der Projektvorbereitungen fanděn unter den Partnern einige Besuche statt 
Bei diesenTreffen am 10.11 2016 in Vilseck, 15 11.2016 in Schonsee, 20 12.2016 in 
Klenová, 18.01 201 7 in Schonsee, 24.01 2017 m Klenová, 01 02.2017 in Schonsee,
11 04.2017 in Vilseck, 08 06. und 01.08.2017 in Schonsee kamen Vertreter der jeweiligen 
Organisationen zusammen, um mbgliche Aktivitáten und ihre Prásentation/ Ergebmsse zu 
besprechen. Abgesehen von den personlichen Treffen standen die Partner slándig auch 
per Telefon und per E-Mail im Kontakt Dank dieser Gesprárhe und Treffen konnten die 
Standpunkte der jeweiligen Partner und (hře Vorstellungen bezuglich spezifischer Rollen, 
die sie im Rahmen des Projekts einnehmen werden, geklartwerden Das betrifft 
Rahmenprogramme oder Ergebmsse der jeweiligen Aktionen, zu denen das Schaffen von 
Land Art Kunstwerken, Austauschaufenthalte von Kunstlern, die sowohl in Tschechien ais 
auch im Ausland tátig sind, Ausstellungen bei den Partnern und die Art ihrer Prásentation, 
aber auch andere Aktivitáten gehóren. Fur die Dozenten, diefachkundliche Betreuung 
und die am Projekt teilnehmenden Kunstler ist es wichtig den Ort zu kennen, weshalb 
auch gegenseitige Besuche stattfanden, ber denen alle Gelegenheit bekamen, sich mit der 
Umgebung und dem, was sie bietet, vertraut zu machen Land Art ist eine Kunstrichtung, 
die eng mit der Nátur verbunden ist. die sie vervoílkommnen will und gleichzeitig aus ihr 
schópft im Rahmen des Projekts sollen Site- und Specific-Objekte entstehen, zu deren 
Schaffung Matenalien aus der Nátur verwendet werden, wie Steine, Hob oder Wasser

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
02.2013 3.745,20 £

• Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace
• Stadt Vilseck
• Západočeská univerzita v Plzní
• Stadt Schonsee

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojeni jednotí i'vych partnerů 
projektu
V ráma příprav projektu proběhlo někofik návštěv mezi partnery Na těchto schůzkách, 
které proběhly ve dnech 1011 2016 ve Vilsecku, 15.11.2016 v Schonsee, 20.12.2016 v 
Klenové, 18 1.2017 v Schonsee. 24.1 2017 v Klenové, 1.2.2017 v Schonsee, 11.4.2017 vc 
Vilsecku, 8.6 2017 v Schonsee a 1 8 2017 v Schonsee se sešli zástupci jednotlivých 
organizací, aby prodiskutovali možné aktivity a jejich výstupy Kromě osobních setkání v 
tomto období partneři také byli a jsou v kontaktu prostřednictvím emailu a telefonických 
rozhovorů Díky těmto rozhovorům a osobním setkáním bylo možné ujasnit stanoviska 
jednotlivých partnerů a jejich představy ohledně specifických rolí, které budou v rámci 
realizace projektu zastávat. At už se jedná o doprovodné programy nebo výstupy z 
jednotlivých akcí, mezi které patří například sama tvorba landartovych děl, výměnné 
pobyty umělců tvořících jak na českem území, tak za hranicemi, vystavy, které proběhnou 
u partnerů a způsob jejich prezentace a další aktivity
Pro lektory, odborný dohled a výtvarníky účastnící se projektu je důležité seznámit se s 
prostorem, a proto proběhly i jej i ch vzájemné návštěvy, kdy měli všichni možnost se 
obeznámit s prostředím, a tím co nabízí Land art je umělecká tvorba, která je úzce 
spojena s krajinou, pomáhají dotvořit a čerpá z ní V rámci projektu vzniknou site specific 
objekty, k jejichž vytvoření bude využit i materiál, který lze nalézt v přírodě, jako je kámen, 
dřevo či voda
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Durchfuhrung / Realizace

Nr. AP/Č, PB Beginn/Začátek

A1 02.2013
Name des Arbeitspakets
Realisatíonsphase
Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets;
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die fnhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
dereinzelnen Projektpartner.
Die Umsetzung der jeweiligen Projektaktlvitáten findet an vier Orten statt. ln Bugellohe, 
wo ein Studienaufenthalt durchgefůhrtwird, bei dem unter fachkundlicher Betreuung 
durch Dozenten ein Land Art Kunstobjekt entsteht. Die Vorbereitung und Píatzierung in 
der Bugellohe wie auch in Klenová findet in Kooperation der GKK. der Westbóhmischen 
Universitát und der Stadt Schonsee statt. Die offentlichen Workshops, bei denen 
Studierende mit Experten aus verschieden ausgerichteten kulturellen Bereichen 
zusammenkommen, finden in Klenová im Laufe des Jahros 2018 statt. Hiersollen die 
Akteure der Workshops, dle Studierenden, unter fachkundlicher Betreuung kunstlerisch 
tátig werden. Die dabei entstehenden Werke sollen den Besuchcrweg ergánzen.
Áhnliches gilt fur die Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé Schonsee. wo sich den 
Studierenden in Reflexion mit der Geschichte des Dnes die Moglichkeit bietet, mit 
Personen von beiden Seiten der Grenze zusammenzukommen und gemeinsam 
kunstlerisch zu arbeiten.

Die Stadt Vilseck bringt sich mit einem Austauschaufenthalt ins Projekt ein, bei dem sich 
Kunstler aus Deutschland und Tschechlen begegnen. ln Vilseck wie in Klenová soli dieser 
Aufenthaltin Form eines Ku nstsymposiums durchgefuhrt werden, dessen Nebenprodukt 
Land-Art-Werke fur den ”lnt. Kunstweg ín der Vilsaue” und in der Umbebungvon Klenová 
sein sollen.

Im Laufe der Projektrealisierung werden 6 elnwochige Workshops, 2 Tagesworkshops, 4 
Vortráge, Gespráthe und ein interaktiver Rundgang stattfinden. Abschliefcend sofl eine 
Fotoausstelíung von grenzuberschreitender Reichweite den Verlauf der jeweiligen 
AkLivitáten und die Ergebnisse des Projekts dokumentieren, aus der noch eine 
dreisprachige Publikation hervorgehen wird.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
09.2020 176.03730 €
Název pracovního balíčku
Realizace
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace

* Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace
• Stadt Vilseck
* Stadt Schonsee
• Západočeská univerzita v Plzni

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a za pojení jednotlivých partnerů 
projektu
Realizace jednotlivých projektových aktivit proběhne ve čtyřech místech. V Bugellohe, kde 
se uskuteční studentské stáže, vjejichž rámci vznikne pod odborným pedagogickým 
dohledem landartová dífo. Příprava objektů a jejich umístění jak v Bugellohe, tak na 
Klenové proběhne ve spolupráci GKK, 7ČU a městem Schonsee. Workshopy, které budou 
přístupné veřejnosti, a na nichž se budou setkávat studenti se specialisty z různých 
kulturně zaměřených obor ů, proběhnou na Klenové. Na Klenové budou realizátoři 
workshopů. studenti, tvořit pod odborným dohledem, a díla která zde vzniknou doplní 
nově vznikající návštěvnickou trasu. Stejně tak i v Bugellohe, zaniklé osadě nedaleko 
Schonsee. kde v návaznosti na historii místa budou mít studenti možnost vytvořit a setkat 
se s různými osobnostmi ze svého oboru, z různých stran hranic.

Město Vilseck se zapojí do projektu výměnným pobytem, kde se setkají umělci z Čech a 
Německa. Ve Vilsecku i na Klenové se pobyt uskuteční formou výtvarného sympozia, jehož 
vedlejším produktem bude vznik landartových děl, která budou umístěna na "Mezinárodní 
umělecké stezce v luhách řeky Víls” a v okolí Klenové.

V průběhu realizace proběhne 6 týdenních workshopů, 2 jednodenrjí workshopy, 4 
přednášky, besedy a interaktivní prohlídka. V závěru se uskuteční fotografická výstava s 
pře5hraničním přesahem, která zdokumentuje průběh jednotlivých aktivit a výsledků 
projektu, z níž vzejde i trojjazyčné publikace.
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Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets rnkl. Beschreibung an und weisen Sie diese einem der Outputmdikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu
Nr. des Outputs / Č. Bezeichnungties Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu ZieIwert / Cílová
výstupu hodnota
O AI 1 Starkung der grenzubergreiíenden Zusammenarbeit von

Institutionen und Kunstlern. Starkung des interregionalen 
Zusammenhaíts/ Posílení přeshramční spolupráce institucí 
a výtvarníků, posíleni meziregionální soudržnosti
Das Hauptergebnis des Projekts soli die Starkung der 
grenzubergrelfenden Zusammenarbeit zwischen den 
Institutionen wie auch zwischen Einzelpersonen auf dem 
FeId der Kultur und der bildenden Kunst sem Alle 
beteiligten Partner sehen in der Zusammenarbeit mit den 
unterschiedlich gerichteten Organisationen die Moglichkeit 
sich zu entwíckeln und neue Kontakte zu knupfen Der 
Austausch von Knowhow findet nicht nur zwischen 
Einzelpersonen statt, sondern ebenso auf orgamsatorischer 
Ebene der beteiligten Partner Dies ermoglicht 
Begegnungen zwischen Kunstlern und Kunststudierenden, 
bei denen Erfahrungen weitergegeben oder Memungen 
ausgetauscht werden konnen. Nebenergebnisse sind- die 
Óffentlichkeit mit Und Art ais modeme Kunstnchtung 
bekannt machen und die Schaffung von Kunstwerken ais 
Ergebms der Zusammenarbeit zwischen den Kunstlern Die 
in den Workshops und Symposien entstandenen Werke 
werden in einer dr eisprachigen Publikation dokumentiert 
und der deutschen wie der tschechischen Óffentlichkeit in 
Form einer Wanderausstellung prasentiert.

Žahl der in lnstitutionellen, langfristigen Kooperationen 4,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací

Popis výstupu Hlavním výstupem projektu je posílení přeshraniční
spolupráce mezi institucemi, ale i jednotlivci na poli kultury 
a výtvarného umění Všichni zúčastnění partneři vidí ve 
spolupráci s organizacemi, které mají rozdílné zaměření, 
možnost rozvoje a navázání nových kontaktů. Výměna 
know-how neproběhne jenom mezi jednotlivci, ale i na 
úrovni organizací zúčastněných partnerů To umožní i 
setkaní výtvarníků a studentů výWarných oborů, dojde k 
předávání zkušeností a konfrontaci názorů Dílčími výstupy 
jsou seznámení veřejnosti s landartem jako druhem 
moderního umění, a vznik uměleckých děl, které budou 
výsledkem spolupráce výtvarníků Díla, která vzniknou 
během workshopů a sympozia budou zdokumentována v 
trojjazyčné publikaci a prezentována české i německé 
veřeinosti formou putovní výstavy

Beschreibung des 
Outputs

Aktivitáten / Aktivity
Nr, der Aktivítát / Č. Bezeichnung der
aktivity Aktivitát / Název

aktivity

Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát / Voraussichtliche Kosten Zuordnung der Aktivitát
Začátek aktivity Konec aktivity / Předpokládané (entspr. Kostenplan und

náklady na aktivitu Verantwortungsbereich)/
Přiřazení aktivity {dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, inwelchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fa lit) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Selte / Strana 26 von t z 39,23.C3.201S 11:11



■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Eurapglsche Union
Evropská unie

Aktivitát A1.1 / Aktivita AI .1

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bilte beschreiben Sie die 
Inhafte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben $ie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird

Aktivitát A1.2 í Aktivita AI 2

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sic die 
Inhafte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 3 / Aktivita AI 3

Workshops Klenová CZ/ 022018 12.2018 38.239.25C Tschechische Republik/
Workshopy Klenová CZ Česká republika
Im Rahmen dieser Aktivitát werden die Studierenden der 
FDULS ais Akteurc, unter fach kund iger Begleitung des 
kunstlerisch Verantwortlichen des Projekts, Prof. Jiří 
Beránek, arbeiten. IhreTátigkeit soli auf 6 einwóchige 
Workshops verteilt werden. ln Klenová werden sie 
kunstlerisch tátig sein und die Móglichkeit erhalten, 
erfahrenere Kunstler aus dem Ausfand wie auch aus 
Tschechien zu treffen. Fur ihre Arbeit stehen ihnen neben 
Fullmaterial auch Steine, Holz sowie andere Materialien aus 
der Nátur zur Verfůgung. Die Werke, ein Teilergebnis dieser 
Aktivitát, sollen eine gerade entstehenden Rundweg um die 
Burg Klenová ergánzen. Irn Rahmen dieser Aktivitát werden 
4 eng mit dem Thema Land Art, Enviroment-Kunst und 
Site-Specific-Gestaltung verbundene Vortráge veranstaltet. 
Siefinden Im Rahmen der einwóchigen Workshops statt. 
Die Vortráge sind fur renommierte Fachleute, Studíerende 
und die breíte Óffentlichkeit offen, Die Aktivitát wird von 
der Galerie Klatovy / Klenová und der Wcstbohmischen 
Universitát FDULS veranstaltet.

Popis aktivity: V rámci této aktivity budou její realizátoři, kterými jsou
Prosím popište obsah studenti FDULS, působit na Klenové pod odborným
aktivity Uveďte prosím, který dohledem garanta projektu, profesorem Jiřím Beránkem, 
partner bude aktivitu Jejich Činnost bude rozdělena do 6 týdenních workshopů.
realizovat Na Klenové budou tvořit a mít možnost se setkat se

zkušenějšími výtvarníky jak ze zahr aničí, tak z Čech. Ke své 
b/orbě budou využívat kromě doplňkového materiálu i 
kámen, dřevo a další materiály, které lze nalézt v přírodě 
samé. Díla, která budou dílčím výstupem této aktivity, 
doplní nově vznikající trasu v okoíí hradu Klenová. V rámci 
této aktivity proběhnou 4 přednášky, úzce spojené s 
tématem landartu, envíromentálním uměním a site-specific 
výtvarnou tvorbou. Tyto přednášky proběhnou v rámci 
týdenních workshopů a kromě renomovaných odborníků a 
studentů se jich bude moci účastnit i široká veřejnost. 
Aktívilu zajišťuje Galerie Klatovy / Klenová a Západočeská 
univerzita FDULS.

Symposium deutscher und 07.2018 07.2018 20.591,00 € Tschechische Republik /
tschechischer Kunstler CZ/ Česká republika
Sympozium českých a 
německých výtvarníků CZ
ln der Galerie Klatovy / Klenová soli 2018 ein Symposium im Popis aktivity:
Rahmen eines deutsch-tschechischen Prosím popište obsah
Austauschaufenthalts stattfinden. Die Galerie Klatovy / aktivity. Uveďte prosím, který 
Klenová wáhlt zwei tschechische, die Stacft Vilseck zwei partner bude aktivitu 
deutsche Kunstler aus. Bei diesem Treffen werden die realizovat 
Kunstler Gelegenheít haben, Erfahrungen auszutauschen.
Knowhow zu teilen und in einem interessanten Umfeld 
schdpferisch tátig zu sein. Die Werke, die sie im Rahmen 
des Symposiums fertigstelfen, werden einen 
Skulpturenpark und eínen gerade entstehenden 
Besucherrundweg ergánzen, Diese Aktivitát soli auch einen 
eintágigen Workshop einschlíeften, der eng mit dem Thema 
Land Art verbunden ist, und bei dem Kunsttheoreliker,
Referenten aus Galeríen und weitere bedeutende 
Persónlichkeiten der Region auftreten werden. An der 
Aktivitát beteiJigen sich die Stadt Vilseck, die Galerie Klatovy 
/ Klenová und die Westbohmische Universitát FDULS.

V Galerii Klatovy / Klenová proběhne sympozium v roce 
2018, v rámci česko-německého výměnného pobytu.
Galerie Klatovy / Klenová vybere dva české výtvarníky a 
město Vilseck dva německé výtvarníky. Při tomto setkání 
budou mít umělci možnost si vyměnit zkušenosti, sdílet své 
know-how a tvořit v zajímavé oblasti. Díla, která vytvoří v 
rámci sympozia, budou doplňovat sochařský park a v 
současnosti vznikající návštěvnickou trasu, Tato aktivita 
zahrnuje i jednodenní workshop. který se bude úzce vázat k 
tématu landartu a na němž vystou pí teoretici umění, 
přednášející z řad galeristů a další významné osobnosti z 
regionu. Na aktivitě se podílí město Vilseck, Galerie Klatovy 
/ Klenová a Západočeská univerzita FDULS,

Symposium deutscher und 06.2019 06.2019
tschechischer Kunstler DE /
Sympozium českých a 
německých výtvarníků DE

34 652,07 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
ln halte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird

ln Vilseck findet 2019 ein Symposium im Rahmen eines 
deutsch-tschechischen Austauschaufenthalts statt. Die GKK 
wáhlt zwei tschechische, die Stadt Vilseck zwei deutsche 
Kunstler aus. Die Werke, die im Rahmen des Symposiums 
entstehen, sollen den „Int. Kunstweg in der Vilsaue" 
ergánzen, an dem es bereits Werke von deutschen und 
internationalen Kunstlern zu sehen sind. Die Stadt Vilseck 
arbeitet bereits seit lángerem an diesern Internationalen 
Kunstpfad. Diese Treffen geben den Kunstlern Gelegenheit. 
Erfahrungen auszutauschen. Knowhowzu teilen und in 
einem offenen Umfeld quer durch die Stadt oder im 
dortígen Burgkomplexschdpferisch tátig zu sein. Die Werke 
sollen aus naturlichem Materiál geschaffen werden - aus 
Holz, Stein, Wasser. Dabei wird Sonnen- oder Windenergie 
genutzt. Diese Aktivitát soli auch einen eintágigen 
Workshop einschlieíSen, der eng mit dem Thema Land Art 
verbunden ist und bei dem Kunsttheoretiker, Referenten 
aus Galerien und weitere bedeutende Persbnlichkeiten der 
Region auftreten werden. An der Aktivitát beteiligen sich 
die Stadt Vilseck, die Galerie Klatovy / Klenová und die 
Westbohmische Universitát FDULS.

Popis aktivity: Ve Vilsecku proběhne sympozium v roce 2019, v rámci
Prosím popište obsah česko-německého výměnného pobytu. GKK vybere dva
aktivity Uvedte prosím, který české výtvarníky a město Vilseck dva německé výtvarníky, 
partner bude aktivitu Díla, která vzniknou v průběhu sympozia, doplní
realizovat. "Mezinárodní uměleckou stezku v luhách řeky Vils", na

které město Vilseck již delší dobu pracuje a kde již jsou 
umístěna díla od německých i zahraničních výtvarníků. Tato 
setkání umožní umělcům možnost výměny zkušeností, 
sdílet své know-how a tvořit v otevřeném prostoru, který se 
vine středem města či v tamějším hradním komplexu. Díla 
budou vytvořena z přírodních materiálů - dřeva, kamene, 
vody a budou využívat sluneční energii či vítr. Tato aktivita 
zahrnuje i jednodenní workshop, který se bude úzce vázat k 
tématu landartu a na němž vystoupí teoretici umění, 
přednášející z řad galerístů a další významné osobnosti z 
regionu. Na aktivitě se podílí město Vilseck, Galerie Klatovy 
/ Klenová a Západočeská univerzita FDULS.

Aktivitát A1A i Aktivita AI 4 Kunstpraktikum fur 01.2019 09.2019 9.154,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
Studierende DE / Umělecká stát Bavorsko
stáž studentů DE
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Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sre die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Ste an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird

Aktivitát A1 5 / Aktivita AI 5

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie anř 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird

Europáischer Fonds fLir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSIsche Union
Evropská unie

Im Rahmen dieser Aktivitát werden die Studierenden der 
FDULS mit ihren Dozenten eine Land Art Kunstinstallation 
in und im Umfeld einer Gebáuderuine auf dem Gebřetder 
ehemaligen Siedlung Bugellohe nahé Schonsee schaffen. 
Nach der Ortserkundung wird ein Kunstkonzept erarbeitet, 
dem sich darin ein Informationstreffen mit den Partnern 
und der Óffentlichkeit anschliefšen wřrd. Die Studierenden 
sollen sich im Rahmen ihres Studiums mit der Geschichte 
des Oites bescháftigen und diese Informationen ín íhr 
kunstlerischen Korizepl einflieften lassen. Welter ist 
geplant, im Umfeld der Bugellohe von der Nátur 
geschaffene Land Ari Objekte aufzuspuren. Zu dieser 
Erkundungsaktion werden Kunstinteressierte, Schuler, 
Studenten und Kunstler beider Lánder elngeladen. Die 
gemeinsame Suché ist ein guter Anlass, 
grenzuberschreitende Kontakte zu knupfen. Geplant sind 
ebenfalls Informations- und Diskussionsveranstaltungen in 
Schonsee, um Land Art ais Kunstrichtung bekannterzu 
machen. Die Umsetzung der Kunstaktion geschieht 
wáhrend des Aufenthalts der Studierenden in Bugellohe. 
Die Studierenden gewinnen unter der Betreuung des 
fachkundigen Verantwortlichen Prof, Beránek neue 
Erkenntnisse und Erfahrungen. Oas Studentenpraktikum 
und die Prasentatíon des Land Art Objekts werden mit 
einer Vernissage abgeschlossen, zu der auch ein 
ínteraktíver Rundganggehoren soli. An dieser Aktivitát 
beteiligen sich die Stadt Schonsee und die Westbohmische 
Universitát FDULS.

Popis aktivity: V rámci této aktivity budou studenti FDULS aktivně
Prosím popište obsah spolupracovat se svými pedagogy na umělecké instalaci
aktivity Uveďte prosím, který Land Art na území zaniklé osady Bugellohe v blízkosti 
partner bude aktivitu města Schonsee. Po seznámení s lokalitou bude vytvořen
realizovat umělecký koncept, na který bude navazovat informační

schůzka s partnery a veřejností. Studenti se v rámci svého 
studia budou zabývat historií místa a ve svém uměleckém 
konceptu budou z těchto informací čerpat. Naplánováno je 
í hledání landartových objekiů, které stvořila sama příroda. 
Ktéto akci budou přizvání zájemci o umění, školní mládež, 
studenti a výtvarníci z obou zemí. Společné hledání bude 
skvěI oii příležitostí pro navazová ní přes h ra ničních 
kontaktů. Taktéž jsou plánovány besedy v Schonsee s 
důvodu popularizace landartu coby uměleckého směru. 
Vlastní realizace díla se uskuteční během pobytu studentů 
na Bugellohe. Studenti tak získají nové poznatky a 
zkušenosti pod odborným pedagogickým dohledem 
garanta projektu prof. Beránka. K tvorbě bude využíván 
zejména přírodní materiál nacházející se vdané lokalitě. 
Stáž studentů a prezentace vzniklého objektu Land Art na 
Bugellohe bude zakončena vernisáží, jejíž součástí bude 
komentovaná interaktivní prohlídka. Na aktivitě se podílí 
město Schonsee a Západočeská univerzita FDULS.

Publikation uber die 02.2018 09 2020 49.444,00 € Tschechische Republik /
Projektaktivitaten und ihre Česká republika
Ergebnisse / Publikace, 
dokumentující projektové 
aktivity a jejich výsledky
Im Verlauf der Aktivitáten soli anhand von Fotos und Videos Popis aktivity:
Momentaufnahmen entstehen, welche die einzelnen Prosím popište obsah
Umsetzungsphasen des Projekts festhalten werden. Fotos aktivity Uveďte prosím, který
und Videos sind Inhalte fúr den Internetauftritt des partner bude aktivitu
Projekts, die Fotos ebenfalls fur die Publikation. Im Rahmen realizovat.
der Vorbereitungen entstcht ein Grafik-Design-Entwurf fúr
die Publikation. Die Zusammenstellung der Druckdaten ist
die Grundlage fur den Druck von 4000 Katalogexemplaren
in einer externen Druckerei. Die Verteilung erfolgt uber die
Partner. Dank der dreisprachigen Dokumentation wird das
Projekt fur Mitglieder der Kunstszene. die tschechische.
deutsche und int. Óffentlichkeit zugángiich und
nachvoll2iehbar. Die Aktivitát wird von der
Westbdhmischcn Universitát FDULS durchgefúhrt.

V průběhu realizačních aktivit vznikne časosběr fotografií a 
videí, který bude mapovat jednotlivé realizační fáze 
projektu v obou zemích. Fotografie a video budou použity 
pro webovou prezentaci projektu a fotografie dále pro 
vznik publikace. V rámci přípravných prací vznikne návrh 
grafického designu publikace a budou vytvořena data pro 
tisk. Publikace bude vyrobena prostřednictvím externí 
tiskárny v počtu 4.000 ks, které budou rozděleny mezi 
partnery. Díky trojjazyčné publikaci se kromě členů 
umělecké obce budou moci s landartovými díly seznámit i 
široká veřejnost. Nejen česká, ale i zahraniční. Aktivitu 
zajišťuje Západočeská univerzita FDULS.
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Aktivitát A1 6 / Aktivita A1.6

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird

Aktivitát A1 7 / Aktivita A1 7

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfúhren wird

■
 Europáischer Fonds fúr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Land-Art-Wanderausstellung 10.2019 09.2020 21 416,60 € Tschechische Republik/
fur die deutsch-tscherhische Česká republika
Óffentlichkeit CZ / Putovní 
výstava prezentující land are 
česko-německé veřejnosti CZ
Aus dem entstandenen Folomaierial werden die besten 
Bilderfúr eine Land Art-Ausstellung ausgewáhlt. Diese soli 
ca. 50 Fotografien im Formát B1 enthaíten. Es handelt sich 
um eine Wanderausstellung, die ín jeder der 
Partnerinstitutionen feierlich eroffnetwird. Die Besucher 
der Partnerinstitutionen erhalten so die Móglichkeit, bei 
den jeweiligen Vernissagen auch die am Projekt beteiligten 
Kunstler zu treffen und gleichzeitíg 
Site-Specific-Land-Art-Kunst kennenzulernen, ggf, auch die 
in grenzubergreifender Zusammenarbeit entstandenen 
Kunstwerke zu besuchen. An der AkCivltál beteiligen sich 
die Galerie Klatovy / Klenová, die Stadt Schonsee, die 
Westbohmische Universitát FDULS und die Sta dl Vilseck,

Popis aktivity: Ze vzniklého fotografického materiálu budou vybrány
Prosím popište obsah nejlepší fotografie pro výstavu LandArt Designér navrhne
aktivity Uvedte prosím, který vizuální koncept výstavy, která bude obsahovat cca 50 ks 
partner bude aktivitu fotografií formátu B1. Jedná sc o putovní výstavu, která
realizovat bude v každé partnerské organizaci slavnostně zahájena.

Návštěvníci jednotlivých partnerských organizací tak budou 
mít možnost se na jednotlivých vernisážích setkat s umělci 
účastnícími se projektu a zároveň se seznámit se 
site-specific landartovou tvorbou a popřípadě navštívit díla 
vzniklá v rámci přeshraniční spolupráce, Na aktivitě se 
podílí Galerie Klatovy / Klenová, město Schonsee, 
Západočeská univerzita FDULS a město Vilseck.

Land-Art-Wanderausstellung 10 2019 09.2020
fur die deutsch-tschechische
Óffentlichkeit DE / Putovm
výstava prezentující landart
če s ko- n ě mec ke ve řej nos Li
DE

2.540,38 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Aus dem entstandenen Fotomateríal werden die besten 
Bilderfúr eine Land Art-Ausstellung ausgewáhlt. Diese sofl 
ca. 50 Fotografien im Formát 81 enthalten. Es handelt sich 
um eine Wanderausstellung, die in jeder der 
Partnerinstitutionen feierlich eroffnetwird. Die Besucher 
der Partnerinstitutionen erhalten so die Móglichkeit, bei 
den jeweiligen Vernissagen auch die am Projekt beteiligten 
Kunstler zu treffen und glelchzeitig 
Site-Specífic-Land-Art-Kunst kennenzulernen, ggf. auch die 
in grenzubergreifender Zusammenarbeit entstandenen 
Kunstwerke zu besuchen. An der Aktivitát beteiligen sich 
die Galerie Klatovy / Klenová, die Stadt Schonsee, die 
Westbohmische Universitát FDULS und die Stadt Vilseck.

Popis aktivity: Ze vzniklého fotografického materiálu budou vybrány
Prosím popište obsah nejlepší fotografie pro výstavu I andArt. Designér navrhne
aktivity Uveďte prosím, který vizuální koncept výstavy, která bude obsahovat cca 50 ks 
partner bude aktivitu fotografií formátu B'l. Jedná se o putovní výstavu, která
realizovat bude v každé partnerské organizaci slavnostně zahájena.

Návštěvníci jednotlivých partnerských organizací tak budou 
mít možnost se na vernisážích setkat s umělci účastnícími 
se projektu a zároveň se seznámit se site-specific 
landartovou tvorbou a popřípadě navštívit díla vzniklá v 
rámci přeshraničníspolupráce. Na aktivitě se podílí Galerie 
Klatovy / Klenová, město Schonsee, Západočeská univerzita 
a město Vilseck.
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4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wáhlen Sie pr oj ektrele vaňte 
Zielgruppen aus. / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Andere /Jiné

Bevolkerung / Obyvatelstvo

Europaisrher Fonds fijr 
regionale Entwfckíung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe etnen Nutzen stiften soli

Hauptzielgruppc sind Kunstler auf 
deutscher wie tschechischer Seite und die 
Studierenden an Kunsthochschulen. Dieser 
Zielgruppe eróffnet sich die Mógfichkeit, 
Know-how, eigene Erfahrungen aus anderen 
Projekten sowie internationale Kontakte 
auszutauschen. Der Nutzen des Projekts fúr 
die Studierenden besteht in der 
Weíterentwicklung kunstlerischer Kreatívitát 
und darin, die praktischen Ergebnisse ihres 
kunstlerischen Schaffens der Zielgruppe 
náher zu bringen. Auf cíer Ebene der 
Hochschulen wird das Bewusstscin fúr die 
Moglichkeiten internationaler 
Zusammenarbeit zwischen den 
Institutionen der jeweiligen Lander 
erweitert.
Eine wcitere Zielgruppe sind an 
zeitgenossischem Kunstschaffen 
mteressierte Menschen, die breite 
Óffentlichkeit Touristen und die Bewohner 
der Region. Das vorliegende Projekt soli den 
Kulturtourísmus beleben, da es vorallem 
die kulturellc Scite des Reisens einbezieht. 
Glelchzertig starkt es das kulturelle 
Bewusstsein der hiesigcn Bewohner und 
der breiten Óffentlichkeit zu denen auch 
die Besucher der jeweiligen Institutionen 
und Kommunen gehóren Auch wird Land 
Art ais cinc wcmger gangige Kunstform 
bekanntergemacht Gerade dieses 
Untypische kann fur Besucher ais Lockmittel 
wirken. Durch dre Vernetzung mehrerer 
Regionen ist zu erwarten, dass das 
grenzúberschreitende Interesse der 
Bewohner gesteigert wird.

Prosím specifikujte cilovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít

Hlavní cílovou skupinou jsou umělci z české 
a německé strany a studenti výtvarných 
škol. Tato cílová skupina bude mít možnost 
sdílet své know-how, zkušenosti z jiných 
projektů a mezinárodní kontakty. Užitkem z 
projektu pro studenty je rozvoj výtvarné 
kreativity a přiblížení praktických výsledků 
výtvarné činnosti cílové skupině, V případě 
vysokých škol bude rozšířeno povědomí o 
možnostech internacionální spolupráce 
mezi kulturními organizacemi jednotlivých 
zemí.

Cílovou skupinou jsou také osoby zajímající 
se o soudobou uměleckou činnost, běžná 
veřejnost, příznivci sezónní turistiky a 
obyvatelé regionu. Předkládaný projekt 
přispěje k oživení kulturní turistiky, protože 
se zaměřuje především na kulturní stránku 
cestování. Zároveň posílí kulturní povědomí 
obyvatelstva regionu a širší veřejnosti, mezi 
které patří i běžní návštěvníci jednotlivých 
institucí. Rozšíří se povědomí o landartu 
jako ne příliš typické formě umění, a právě 
její netypičnost může sloužit jako lákadlo 
pro návštěvníky Díky propojení několika 
oblastí lze očekávat, že dojde ke zvýšení 
přeshraničního zájmu obyvatelstva.

Zielwert/Cílová hodnota 
Bitte schátzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Organ isationsemheiten fur jede 
Zielgruppe, / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

1.000,00

20.000,00
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.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

0
1

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

15
32

EuropHfsche Union

■
 Evropské unie

EuropSischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beginn / 
Začátek

01.11.2016 
01 02.2018

Ende / 
Konec

01.02.2018
30.09.2020
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Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische Union
Evropská unie

5. Projektbudget und Projektort/ Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget/ Rozpočet partnera
Partnerbudget/ Rozpočet partnera - Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace 
Koste nplan / Rozpočet
Anvvrendung der PerMjnalkostenpauscIiale / Uplatněni paušálu na pe'Sonšlni náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatzfur die Psuschaíe fur Buro und Verwaltungsausgaben / Zvolená prccenrní sazba pro paušály na kancelářské a administratřvn'výdaje: i S,00%

Kosten kategorie / Kategorie nákladů
Person alko sten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbrmgungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten i Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 
Netroeinnahmen / Čisté příjmy

Gesamt / Celkem
39 755,00 € 
5.9633 € 
1 000,00 € 

14.700,00 € 
4 000,00 € 

0,00 € 

0,00 €
Gesamt / Celkem 65Í^<f

Finanzienmgspten / finanční pián

Gesamt / Celkem Fdrcfersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel {EFRE-M ittel) / Prostředky Cl EÚ5 (prostředky ERDF) 55,605,51 € 85,00%.
ttdtiohaie Kofinanzierung / Národní spolufinancování 9.812.74 €
Fórderfáhiges GesamtbudgeL des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 65.413,25 €

Flnanžlerungsquellen der ^artnemnittel! Zdroje financování prostředků partnera

Finanzlerungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků
Galerie Klatovy i Klenová, příspěvková organizace offentlich / veřejné
Ministerstvo pro místní rozvoj offentlich / veřejné

Alt der Finanzierung / Druh financování
Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřej né zdroje 
Bundesmittel / Statní rozpočet

Gesamt / Celkem
6.541,83 €
3 270,91 €

Gesamt / Celkem 9.8; 2,74 €
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Europáischer Fonds futr 
regíonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europifiische Union
Evropská unie

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Stadt Vilseck 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Pers ona Ikostenpa use hale / Uplatrěnř paušálu na personální náklady: nein / re
Gewáhlter Prozenrsatz fur die Pauschale fúr Biiro- und Venvaltungsausgaben / Zvolená procenrni sa/ba pro paušály na kancelářská a administrativní výdaje: 1S,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
Personál kosten / Personální náklady
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Rcisc- und Unterbringungs kosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Ausrustungskosien / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie daukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební práce

Gesamt / Celkem
6 001,80 € 

900,27 € 
600,00 € 

24 090,38 € 
5 000,00 € 

0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 36.592,45 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ĚTZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cil EÚS (prostředky ERDF)
Gesamt / Celkem

31.103,58 €
Fórdersatz / Dotační sazba

85,00 %
ííationate Kofinanzierung / Národní spolufinancování 5.488,87 €
Forderfáhi&es Gesamtbudget des Partners/ Celkový způsobilý rozpočet partnera 36.592,45 €

Finanzferungsquellen der Parmermittel i Zdroje ti rančo ván i prostředků partnera

Finanzrerungsquelle / Zdroje Rechtsstatus /Typ prostředků
financování
Stadt Vilseck offentlich / veřejné

Art der Finanzierung / Druh 
financování
Kommunale Mittel / Obecní rozpočet

Gesamt / Celkem Status / Stav

5,488,87 € gesichert / zajištěné
Gesamt / Celkem 5 488,87 €
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cíleús__^ H
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EurnpSIsche Union
Evropská unie

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Stadt Schonsee
Kostenpfan / Rozpočet
Anwendung der Persanalkostcnpsuschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz íur die Pausthale fiir Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 1 5,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů
Personalkosten / Personální náklady
Buro- und Vená/altungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 
Aus růst ungskosten / Výdaje na vybavení
Anschaffung und Miete von Immobilíen sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce

Gesamt / Celkem
0,00 € 

0,00 € 

2 /90,00 € 
7.609,20 €. 

0,00 € 

0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 10,39^20 €

Finanzlerungspian / Finanční přán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)
Gesamt /Celkem

$.839,32 €
Forefersatz/ Dotační sazba

85,00 %
Nationale Kofinanzierung / Národní spolufinancování 1.559.88 €
Fórderfáhíges Gesamt budget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 10.399,20 €

Pincnzierungsqijellen der Partner mi Lid f Zdroje financování prostředků partnera

Finanzíerungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování
Stadt Schonsee offentlich / veřejná

Art der Finanzierung / Druh 
financování
Kommunale Mittel / Obecní rozpočet

Gesamt / Celkem Status / Stav

1.559,88€ gesichert/ zajištěné
Gesamt / Celkem 1.559,88 €
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^cíleOs

Eurooáischer Fonds fur 
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Partnerbudget / Rozpočet partnera - Západočeská univerzita v Plzni 
Kostenplan / Rozpočet
Afiwenďung der Personalkostenpauschale / Uplatréní paušálu na personální náklady: nein / re
Gewáhlter Prožeňtsatz fur die Pauschale fúr Buro- und Verwaltungsausfcaben / Zvolená procentní sazba p'0 paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem
Personalkosten / Personální náklady 33.504,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 5 025,60 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 2 023,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 26.820,00 €
Aus r uštu ngskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobllien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt / Celkem 67372.60 €

Fmanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Míttel) / Prostředky Cíl EÚS {prostředky ERDF)
:ňStiOfS^ófinanzierung/ Národní spolufinancovaní

Forderfáhiges Gesamtbudget des Partners/ Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
____________________57.266,71 €_______________________ 85,00 %

~~ 10,105,89 &! ’

6/.3/2.60C

Finanzlerungsquellen der Pannermittel / Zdroje financování prostředku partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování
Západočeská univerzita v Plzni

Rechtsstatus / Typ prostředků
offentlich / veřejné

Art der Finanzierung / Druh financování
Sonst óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje

Gesamt/Celkem
6.737,26 €

MMR offentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 3 368,63 €
Gesamt / Celkem 10,105.89 €
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5.2 Ort der Projektdurchfúhmng/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie em Hakchen, ln welchem Landkreis im Freistaat Bayem bzw in welchem 
Bezirk in derTschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird
Ausgewáhlte NUTS Regíonen des Programmgebiets Im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Amberg-Sulzbach
• Schwandorf

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp. v jakém 
kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewahlte NUTS Regíonen des Programmgebiets ín derTschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten raumlichen Einheiten voilstandigoder 
nurteílweise abgedeckt werden. Faíls diese nur teilweise abgedeckt werden, nerinen Sie 
bitte die betroffenen Gemeinden.
Tschechische Republik - Klenová, Tschechische Republik - Plzeň, Deutschiand - Vilseck, 
Deutschland - Schonsee
Aktivitáten aufcerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auBerhalb des Programmgebiets stattfmden, und 
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils staufinden Bitte beschreiben Sie, welchen 
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben.

V textovém poli prosím uvecfte, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územ ní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce
Česká republika - Klenová, České republika - Plzeň, Německo - Vilseck, Německo - 
Schonsee

Prosím vyjmenujte aktivity, které se konají mimo dotační území, a uvecfte, kde se tyto 
aktivity konají Popište prosím, jaký přínos mají tyto aktivity pro dotační území

1 Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €
2. Davon Kosten fur MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazltaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3 Gesamtbudget der Aktivitáten auBerhalb des Programmgebiets abzuglich der Kosten fur MarketmgmaBnahmen und Aufbau von Kapazltaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budování kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek)
4 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační území (indikativně) 0,00 €
5 EFRE-Mittel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaGnahmen und Aufbau von Kapazltaten (indikativ, Zeile 4 minus Zeiie 2 multipliziert 0,00 €
mit dem Fordersatz - falls unterschiecfliche Fordersátze der Projektpartner, mít dem medrigeren)/ Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činnosti a budovaní kapacit (indikativně, 4. řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Míttel auBerhalb des Programmgebiets ohne MarketingmaBnahmen und Aufbau von Kapazltaten an den EFRE-Gesamtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtmittel des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se
propagačních činností a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5 řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

53 Erwerb von Grimdstůcken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstucks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstuckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.
2 GKK_ZŘIZOVAC Í_LI STI NA.pdf
3 Jmenován i_rektor_ZC U_Holecek.pdf
4 173_CP_projektoveho_pa rtnera_ZCU, pdf
5 173_PD_pkis_pfna_moc_TS pdf
6 173_P D_p I u s_p I n a_mo c_T$. pdf
7 GKKJMENOVACLLISTINA.pdf
8 Zása dn í_výz na m _v_žá d osti_u ved e nýc h_úd aj ú_p ro_u d ěl e n í_d o ta ce.p d f
9 GkK_ČESTNÉ_PROHLÁŠENÍ_ČE5KÉHO,VE DOUQHO_PARTNERA.pdf
10 PnlohaJl3-Podrobny_ruzpocet_FDULSJIZ+DEJ70S16,xl5X
11 GKK_Příloha_13_Podrobný_rozpočet xls
12 celkovyrozpocetprojektu.xls
14 Schonsee_,Budget_mitJJnterschrift pdf
15 Vj|seck_Budget_m lt_Unterschrift.pdf
16 verze_2_Part ne rska_dohoda.pdf
17 Zásadníj/ýznam.pdf
18 verze_2_Zásadní_význam pdf
19 Priloha_13-Podtobny_rozpuceL_FDULS_CZ+DE_u pravé NY_i7QSi6.xlsx
20 verze_2_Pro h I á 5 e ní_české ho_VP pdf
21 ver2e2_GKK_Příloha_13_Podrobný_ro2počet,xl$
2 PŘÍLOHA2 identifikace účtu českého partnera.pdf
5 USNESENI PK.pdf
6 odpoved_zverejneniGKK.pdf
7 PŘÍLOHA 7 identifikace účtu vedoucího partnera.pdf
8 přehled.pdf
9 Rozhodnuti_o_spolufinancovanL9(M33_173_201 _210_211_1S020S.pdf
11 173JBU.SR ER_180208.pdf
12 173_Priloha_A-Prehled_realizovanych_a_predpokladanych_ZR^ZCU_podepsana_180226.pdf
13 173_Zeitplan Berichtszeitráum ^Harmonogram MO.pdf

Beschreibung / Popis

/

/
/

Partnerschaftsvereinbarung / Partnerská dohoda 
/
/

/

/

/

/

/

f
f
J
f
l
/
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I
/

/

/

/

/
/
/

/

/
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reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Mit Einrelchen des Anlrags bcstatig: der Leadpartner die Kenntnisnahme und die EfeachLung der folgenopn AiiŇffilwungiín:

Der Leadpartner beanrregt mit dem Vcrlieger.de n Antragdie Ťurderungdes bcschriebanen ProjekteS aus dem Ziel ETZProgramrp zur grenzObergreifenden Zusainmenerbeit Freistaat Eayern-Tsdlttdiische Republik 2014-202Ú.
2. Der Leadpartner bestátigt, cgss mit der Durchfjhrung des PrDjektes erst nach Abschlu**, des Rahmenvertrages Ziel CTZ Freistaat Bayem-TschechiscfiK R-puLifik 2014-2020 bzw. nach děni ln der Zusíimmune zum Beginn der 

Projektdurchfúhrung festgelegtcn Dolům bcgonnen wird. Vor Abschluss des Rahmerivertrages Ziel ETZ Frelstozl BAyern-TscIiethische Republik 2014-2D70 bzw. vor dem in der Zusthnmurlg zum Beginn der Prójekldu'chfúhrung 
fcjTgelegten Datum durfen lediglich MůCiiaHmen zur Vorbereitung des Projekt es duřchgefúhrl wercen, dic in begrenzter Húhe zuschussfáhigsind.

3. Auf die Bewiiligung der beantragluri EU-Miltel besleht kein Rechtsanspruch.
4. Die EU-Miuel werden ausschlioklich zur Finanílerung der zuschussfahigen kosten des beschriebcnen Projektes venvendet.
5. Dle Bereitstellungder FU-M ittel ist vom fcmgang entsprechender EU-MiLCel oei der EU-Bcschcinigungsbe hordě (SLMWijabhángig, Die AuszBhlurg der LU-.Mittef kanr e-'st nach Eingang der FU-Miítel erfolgen.
6. Der Abrnf der ElJ-Mittel kann erst etfolgen, wenn tatsáchlich fietáligte Ausgabcn in entsprechender Hohe vorliegen (Erstattungsprinzlp).
7. Der _eadpartner wird darajf hhgw/iesen, dass die im Zusammenhang mit den beantragLen EU-Mitteín stohenrípn Daten auf Datentráger gespeichert werden. Mít senem Antrag erklárt sich der Leadpartner darrlt einverstenden, dass 

die Daten im ?ahnen der europaischeri und nationalen Rcc.htsvorsrhrifreníri DriLLe (z.B. Europáischc Kom mi ssion) weitergegeben werden konnen.
8. Werden EIJ-M ittel gewáhrt, so erklárt sich der Leadpartner damlt eírverstandcn, dass er in das gennáB Artlkel 115 Absatz 2 der Vorordnung {tUj Nr. 1302/2013 zu verčfferrJichende Verzeichnis der t?egtUr.ítigLenauígenommcr> wird.
9. Der Leadpartner ha: im Rahmen der europálschen und nationalen Rcchísvorschriften ar. der Begleitung. Dewertung und Kontrolle des Ziel ETZ Freístedi Bayetn-Tschechische Republik 2014-2020 milzuwirten und die erforderlichen 

Auskúnfte zu crtcilen,
10. Der LeadparLner bestatigt die Richtigkcit und die Volbiáridigkei. der im Zusammenhong mU den beantragten EU-Mitteír gemach:en Angaben in deutscher tnd tschechischer Sprache. Der Lcadpartne** istverpfllchtet, Ánderungen in den 

gernechten Angaber unverzOglIch anzuzeigen.
I'. Der leadpartner bsstáligt, dass bei der Entwicklung des Projektes dle Grundsátze der Sparsarnkeil, der Wírtschaftlichkeir und der Wirksamkeil oeachtetwurdcn.
12. VorsáLzlich ode1' leichrertig falsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsátzliche eder leichrferuge Unterlassen eher Mitteilung uber ánrieriinger. in dlesen Angaben kónnen die Strafuerfolgung wogen Subventionsbetruges zur 

Folge haben. Zusátzlich v/urde die Anlcge JíUbventionserheblichkeit der Angaben des Antrages" vom hayerischen ProJekLpartner zur Konntnis genommerv, unterzeichnet und dem Antrag beigefiigt.
13. Ergánzend zur Einreichung des Projektantrags uber dss eMR uberrnittelt der Leadpartner den Anťag Iri Paoierform {mit rechtsverb ndlkher Uhterscbrřft) in zweifacher Ausfertip.ung im Originál ao dl« zustándige antragsbearbeitende 

.Stelle rios I eadpartners. Dies gilt ebenfalls fúr die gemeinsarr.e Anlagc gPartn2rschafts^ereinbarung“.

Předložením žádosti vecoucí panner stvrzuje, že bere na věcomí náslídujlcf ustanoveni a oude jich dbal:

8.
9.

10.
11.
12.

13.

Vedoucí partner touto žádosti žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přeshranicní spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cil EÚS.
Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. r?sp. po datj uváděném v Souhlasu se zahájením realizme projektu. Před 
uzavřením Rámcové smlouvy Cil EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. resp. před darem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu směji být realizovány pouze aktivity související 5 přípravou projektu, 
které jsou způsobilé v omezené výši.
Právní nárok na schválení žádaných orostředků EU Je vyloučen.
Pmstředky EU lze pcužít výnrádné k financování způsobilých výdo ú pcpsaného projektu.
Poskytnuti'prostředků EU závisí na převodu odpovídajících pros^edků EU na účetCertifikačniho orgánu EU (SlMWij. Proplacení prostředků EU může proběhnout teprve po jejich převodu.
PmstřeUky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné výSi (princip re^ndacs).
Vedoucí pa'Lrier se upozorňuje na to, že data soir/lsejfcí s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou ždUosLi vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s dm, že údaje mohou být v rámd evropské a národní legislativy 
dále předávány třetí osobě (např. Fvrops<é korrisij.
^ckud budou poskytnuty prostřecky EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím, 2e bude dle ČI. 1'5 odst 2 Nar zení (EU) Č1303/2013 zveřcjner v seznamu ph|emců.
Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámd evronských a národních právních předpisů ra monitorování, hodnocení a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 20'4-202Q 3 poskytovat po:řcbr.é 
informace.
Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskylnurýco v souvislosti s požadovanými prostředky EU. Vedoucí partner jc povinen ihned oznámit změny v uvedených údajích.
Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
Úmyslně nebo 2 nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úmyslné nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení žměri v těchto údajícn mohou mít právní důsledky. Navic byla baverským partnerem vzata na vědomí, 
pedepsána a př ložena k žádosti příloha ..Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
K žádosti, podané přes elektroniccý Monitorovací systém, doručí vedoucí pariner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera také žádost v tštlné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 
zástupce), lo platí rovněž pro společnou přílohu Ta'tnerská dohodo’

Ort / Místo Datum / Datum

Mamě dsr unter^eichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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Evropská unie
EuropSIscher Fonds fOr 
regionale Entwíckíung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EUS 2014-2020 

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173

Enlscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 173

Prorůstání - od země k zemi / Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1 Mal im Begleitausschuss vorgelegt, / 
Projekt byl předložen po 1 na Monitorovací výbor

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 
Antragsbearbcitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 
Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY

Plzeňský kraj
Oberpfalz
StMBW
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ZIEL Í=TZ Europáische Union 
Evropská unie

EntsrhMrlimj? des Regleítausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 173 ^HjMV|F=l EuropálSCher Fonds fQr
I reglonale Entwicklung 
I Evropsky fond pro 

regionální rozvoj

I, Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag/ Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeit / Doba realizace projektu 
32 Monate/ měsíců

Prioritátsachse i Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Ergebnisindikator/ Indikátor výsledku

Outputindikator/Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota 

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkový způsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten aufcerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indikalivriě)
Beihilfereievanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu
Falls ja, Umsetzung uber AGVO oder cfe minimis i Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Ort der Projektdurehfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Boycrn / Vybrané regiony NUT5 
v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

• Amberg-Sulzbach
• Schwandorf

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu 
01.02.2018 30.09.2020
4 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Koope radon / Udržitelné sítě a institucionální 
spolupráce
Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im bayerisch-tschechíschen 
Grenzraum / Dosažení vyšší míry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v 
česko-bavorském příhraničí
Intensitat der grenzubergreifenden Zusammenarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce 
Žahl der in institutionellen, langfristiger
Kooperationen eingebundenen Partner / Počet .
partnerů zapojených do dlouhodobých 4,uu
institucionálních kooperaci

179.782,50 €

0,00 €

Nein / Ne

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in derTschechischen Republik/Vybrané 
regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Plzeňský kraj

Serte / Strana 2 von - z 10



EuropSkische Union 
Evropská unie

hntscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího 'výboru k projektu 173 Europfííscher Fonds fOr
I regionale EntwlcWung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektzusammenfassung
Die Galerie Klatovy l Klenová (GKK), die Stadt Vilseck, die Stadt Schdnsee und die 
Ladislav-Sumar Fakultátfúr Kunst und Design der Westbóhmlschen Universitát (FDULS) haben 
sích mit dem Projekt „Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land" das Zicl gesetzt, 
diegrenzuberschreitende Zusammenarbeit im kunstíerischen Bereichzu intensivieren. 
Geplantsind Treffen von Kunstlern, Studierenden und Kunstintcressřerten und eine intensivere 
kulturelle Zusammenarbeit zwischen den am Projekt teilnehmenden Institutionen und 
Kommunen. Im Ergebnis sol len sich diese enger miteinander verkmjpfen, Knowhow 
austauschen und gegenseitig Kontakte herstellen, die auch nach Ablauf des Projekts fortgefuhrt 
wcrden sollen.
Zu den Prioritaten gehdrt der Aufbau eines Netzwerks von Kunstlern mit gleichen Interessen, 
um unterschied liché kulturelle Sichtweisen zu verstehen, zu minimieren und den Dialog 
zwischen Kunstlern und der Offentlichkeit zu beleben. Die Projektpartner ubernehmen eine 
Mittlerrolle, organisieren im Projektzeitraum 8 Workshops, 4 Vorlráge, 1 interaktiven Rundgang, 
fůhren Gespráche mít Multiplikatoren und prásentieren zum Abschluss die umgesetzten 
Kunstaktionen in einer umfangreichen Foloausstellung.
Die GKK legte seit ihrer Grundung einen Fokus auf die grenzůberschreitende Zusammenarbeit 
und Prásentatíon von Werken tschechíscher wie Internationaler, insbesondere auch deutscher 
Kunstler. Die GKK wid mete bis her, wie die anderen Partner auch, dem Kunstgcnre Land Art 
besondere Aufmerksamkeit. Die kulturelle und kunstlerische Gestaltungder Landschaftwird 
dieTátigkeíten der Galerie und dercn Partner sinnvoíl ergánzen. In Klenová werden Workshops 
stattfinden, an denen Studierende der FDULS teilnehmen. In Schdnsee werden StudierenrJe der 
FDULS an einer Land Art-Kunstaktion in der verfallenen Siedlung Bugellohe teilnehmen.
Aufgabe der Studenten wird es sein, in einer Gebáuderuine ein von der Geschichte des Ortes 
inspiriertes Land Art-Kunstwerk zu schaffen, In Klenová wie auch in Bugellohe werden die 
Studierenden unter der fachmánnischen Verantwortung von Prof. Jiří Beránek arbeiten, einem 
der bedeutendsten Bildhauer des 20. und 21. Jahrhunderts. Vilseck wir d der Internationale 
Kunstweg in derVřlsaue erweitert, der von der Stadt kontinuierlich mit neuen Arbeiten 
deutscher und internationaler Kunstler ergánzt wird. Im Rahmen eines Symposiums werden 
sich Kunstler in der GKK und in Vilseck treffen. Dabei bietet sich die Gelegenheit, Auffassungen 
und kunstlerischeTechniken einandergegenúberzustellen.
Abschluss des Projekts werden eine Fotoausstellung mit hohem kunstlcrischcn Anspruch und 
ein drelsprachiger Ausstellungskatalog sein. Diese dokumentieren die im Projekt geschaffenen 
Werke, an denen sich Studierende der FDULS und freischaffende Kunstler beteiligen. Das 
Projekt „Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land" ermoglicht Begegnungen von 
Studierenden und Kunstlern, deren Land Art-Werke ein nachhaltiges Teilergebnis darstellen.

Shrnutí projektu
Galerie Klatovy / Klenová (GKK), město Vilseck, město Schdnsee a Fakulta designu a umění 
Ladislava Sutnara Západočeské univerzity (FDULS) sř v projektu" Prorůstání - od země k zemi" 
stanovili za cíl zintenzivnit a prohloubit přeshraniční spolupráci v oblasti umění.
Konkrétním výstupem je setkávání výtvarníků, studentů a zájemců o umění z českých a 
německých příhraničních oblastí a spolupráce na poli kultury mezi jednotlivými institucemi a 
obcemi v blízkosti společné hranice, které se projektu účastní. Výsledkem projektu bude 
propojení těchto subjektů, sdílení jejich know-how a vytvoření vzájemných kontaktů, které 
budou využívány pro budoucí spolupráci i po ukončení projektu.
K prioritám projektu patří vytvoření sítě mezi podobně smýšlejícími umělci obou zemí, která 
pomůže snížit kulturní rozdíly a rozvine kulturní dialog se zahraniční i tuzemskou veřejností, 
Projektoví partneři převezmou roli prostředníka, a v rámci projektu společně zorganizuji 8 
workshopů, 4 přednášky, interaktivní prohlídku a besedy s různými hosty jak z Německa, tak z 
Čech. Na konci projektu budou prezentovat výsledky všech aktivit prostřednictvím rozsáhlé 
fotografické výstavy v místě působení projektových partnerů,
GKK, vedoucí projektový partner, se od svého vzniku zaměřuje na přeshraniční spolupráci a 
prezentaci děl soudobých českých i zahraničních umělců, obzvláště německýchejednou z 
unikátních forem umění, které GKK - stejně jako ostatní partneři - věnuje pozornost, je land art. 
Forma kulturní a umělecké kultivace a utváření krajiny, která by vhodně doplnila činnost galerie 
a jejích partnerů. Na Klenové proběhnou týdenní workshopy, kterých se zúčastní studenti 
FDULS a projektový partner město Schonsee nabídne v rámci projektu studentům FUDLS účast 
na landartové umělecké akci v zaniklé osadě Bugellohe, Úkolem studentůtří bude v rozpadlé 
budově vytvořit landartové dílo inspirované historií místa. Na Klenové i v Bugellohe budou tvořit 
studenti pod dohledem odborného garanta, prof. Jiřího Beránka, který je jedním z 
nej významnějších sochařů 20. a 21. století. Ve Vilsecku bude rozšířena Mezinárodní umělecká 
stezka Vilsaue, kterou město stále doplňuje o nová díla od německých i zahraničních umělců. 
Tato díla vzniknou v průběhu sympozia, které je součástí projektu, V rámci sympozia se 
výtvarníci z přeshraničních oblastí budou setkávat v GKK a ve Vilsecku, kde budou mít možnost 
konfrontovat své názory a výtvarné techniky.
Závěrečným výstupem projektu se stane fotografická výstava s mezinárodním přesahem a 
trojjazyčná publikace. Na vzniku publikace i vystavených fotografií, které zdokumentují 
projektové aktivity a vzniklá díla, se budou podílet studenti FDUL5 i výtvarníci. Projekt 
„Prorůstání - od země k zemi" umožní setkání studentů a výtvarníků z oblasti land-artu, jejichž 
tvorba představuje trvale udržitelný dílčí výsledek projektu.
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Entscheidcng des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173 EuropSIscher Fonds fůr
| regionale Entwlcklung 
I Evropský fond pro 

WĚĚĚ^B regionální rozvoj

P roj ektgesa m tzi el

Hauptziel des Projekts ist die intensivere grcnzúbcrgreifende Zusammenarbeit, verbunden mit 
dem Knupfen von Internationale n Kontaktem Im Rahmen des Projekts werden der 
Zusammenhafc im baycrísch-bohmischen Grenzgebiet und die Verflechtung der Kulturen mit 
ihren gesellschaftlichen Werten gestarkt Es wird ein Netzwerk zwischen den beteiligten 
Institutionen und Kommunen geschaffen, innerhalb dessenjede ihren Teil bei der Planungund 
Umseízung der gemeinsamen Aktivitáten beitrágt. Dieses Netzwerk sol! auch in Zukunft 
gepflegt und erweitert werden, Eine Prioritát des Projekts ist der Aufbau eines Netzwerks fur 
gleichgesinnre Kunstler und Experten, das helfen soli, kulturelle Unterschiede zu reduzieren 
und den Dialog mit der Offentlichkeit im Nachbarland mit Hilfe der Projektparcner 
voranzutreiben. Diese prášentieren das Projekt in einer Wanderausstellung sowie einer 
dreisprachigen Publikalion, die die jeweiligen Aktivitáten dokumentiert, Das vorliegende Projekt 
hilft nicht nur bei der Bildung eines informellen Kontaktnetzes im Bereich der Kultur, es trágt 
ebenso zuř Verbesserung der regionalen Beziehungen bei, die durch die schwiehge 
Vergangenheit zwischen beiden Lándern belastet waren. Das Projektziel wird durch Workshops 
und Kunst praktika erreicht. Dabei wird auch der Offentlichkeit die Móglichkeit gegeben, bei 
Workshops, Vortrágen, Gespráchen und beím interaktivcn Rundgang das Kunstgenre Land Ařt 
kennen zu lernen, Dies ermoglicht auch informelie Begegnungen der Bevolkerung mit Kunstlern 
und Fachleuten,

Ergebnis se des Projekts
Hauptergebnis des Projekts soli eine intensivere grenzuhergreifende Zusammenarbeit sein: 
Zwischen den jeweiligen Partnern, aber auch zwischen den Kunstlern und Studenten ais 
Projektteilnehmer. Dře beteiligten Institutionen und Kommunen tauschen Know-how aus, es 
werden neue int. Kontakte geknúpft und Erfahrungen gewonnen. Das Projekt trágt zuř 
Verbesserung der regionalen Beziehungen wie auch der Verstándigung unter den 
Projektteřlnehmern bei. Die ÓffentlichkeiL erhált in einer Reihe von Workshops, Vortrágen und 
Gespráchen, die im Rahmen des Projekts stattfinden, Einblicke in das Kunstgenre Land Art.
Land Art isi heule in Deutschland wie in Tschechien eine noch weníg bekannte Kunstrichtung. 
Das Projekt wird dazu beitragen, die Unkenntnis abzubauen. Ein weiteres Ergebnis der 
Zusammenarbeit werden Land Art Kunstwerke sein, die im Rahmen des Projekts an mehreren 
Orten ihren Platzfínden. In Klenová, dem Sitz der GKK, werden Objekte aufgestellt, die unter 
der Leitung von Prof. Beránek in Zusammenarbeit mit den Studierenden der FDULS entstehen 
sowie Arbeiten der 2018 am dcutsch-tschechischen Symposium teifnehmenden Kunstler. In der 
Bugellohe, einer verfallenen Siedlung nahé der Grenze bei Schonsee, wird die Ruině eines 
Hauscs Teil eines Land Art Objekts, das Studierende der FDULS unter pádagogischer Leitung 
kunstlerlsch gestaIten. In Vilseck wird der „Int. Kunstweg in der Vilsaue" mit Land Art-Skulpturen 
von deutschen und tschechíschen Kunstler erweitert, die 2019 im Rahmen des Symposiums 
kunstlerisch tátig sein werden. Alle Projektaktivitáten und -ergebnisse werden von den 
Studierenden der FDULS dokumentíert. AbschlieBend wird eine Fotoausstellung von 
grenzuberschreitender Reichweite stattfinden, die ais Wanderausstellung bei allen 
teilnehmenden Partnern zu sehen sein wird. Aus der Fotodokumentation soli ebenfalls eine 
deutsch-tschechisch-englische Publikation hervorgehen, die von den Partnern vertrieben wird.

Hlavní cíl projektu

Hlavním cílem projektuje intenzivnější přeshraniční spolupráce a navázání mezinárodních 
kontaktů, V rámci projektuje podpořena soudržnost v česko-bavorském pohraničí a prolínání 
kultur a společných hodnot. Vytváří se síť mezi jednotlivými institucemi a obcemi, kdy každá 
poskytuje unikátní perspektivu k řešení a plánování společných aktivit Tato síť bude rozšiřována 
a využívána i v budoucnosti Jednou z priorit projektuje i vytvořeni sítě mezi podobně 
smýšlejícími výtvarníky a specialisty v oboru, která pomůže snížit kulturní rozdíly a rozvine 
dialog se zahraniční veřejností prostřednictvím partneru projektu, kde bude projekt 
prezentován formou putovní výstavy a trojjazyčnou publikací dokumentující jednotlivé aktivity. 
Předkládaný projekt nejenže pomůže k vytvoření neformální sítě kontaktů v kulturní oblasti, ale 
pomůže i ke zlepšení regionálních vztahů, které byly narušeny komplikovanou historií mezi 
oběma zeměmi. K naplnění cíle projektu povedou workshopy a umělecké stáže, a veřejnost 
bude mít možnost se seznámit s landartem prostřednictvím nejen workshopů. ale i přednášek, 
besed a interaktivní prohlídky. Dojde tak i k neformálnímu setkávání regionálních obyvatel s 
odborníky v oblasti.

Výsledky projektu
Hlavním výsledkem projektu bude intenzivnější přeshraniční spolupráce, jak mezi jednotlivými 
partnery, tak mezi dalšími účastníky projektu, mezi která patří výtvarníci a univerzitní studenti 
Dojde ke sdílení know-how jednotlivých institucích a obcí, vytvoření nových mezinárodních 
kontaktů v oblasti kultury a získání nových zkušeností. Projekt přispěje ke zlepšení vztahů v 
regionu a vzájemnému porozumění mezi účastníky projektu. Veřejnost bude mít možnost 
seznámit se s landartem prostřednictvím četných workshopů, přednášek a besed, které se v 
rámci projektu uskuteční. Land art je i v současnosti uměleckým směrem, který v oblasti Čech a 
Německa není příliš známým a projekt se ho bude snažit tedy pro laickou veřejnost co nejlépe 
přiblížit. Dalším výsledkem spolupráce budou landartové díla, kterou v rámci projektu vzniknou 
na několika místech. Na Klenové, kde sídlí GKK, kde budou umístěny objekty, které vzniknou 
pod dohledem prof. Beránka ve spolupráci se studenty FDULS a také objekty výtvarníků z 
česko-německého sympozia, které se uskuteční v roce 2018. V Bugellohe, zaniklé osadě 
nedaleko Schonsee, se stane landartovým objektem jedna z ruin domů, které se zde nachází. V 
Bugellohe budou tvořit studenti FDULS pod odborným pedagogickým dohledem. Ve Vilsecku 
bude rozšířena "Mezinárodní umělecká stezka v luhách řeky Vils", na které město již delší dobu 
pracuje. Bude rozšířena o díla českých i německých výtvarníků, kteří zde budou v roce 2019 
tvořit v rámci sympozia. Všechny projektové aktivity a výsledky projektu budou 
zdokumentovány studenty FDULS, a na závěr proběhne fotografická výstava s přes hraničním 
přesahem, která bude fungovat jako putovní a bude prezentována v prostorách všech 
zúčastněných partnerů. Z fotodokumentace pořízené během projektu vzejde i 
némecko-řesko-anglická publikace, jež bude distribuována mezi partnery.
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bntscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung/
Udržitelný rozvoj
Chancengleichheil und Nichrdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezeni diskriminace
Gíeichstelfung von Mánnern und Frauen f 
Rovnost mezi muži a ženami

positiv/pozitivní 

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální

Erfúllung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce
Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsarne Durchfuhrung werden verpílichtend 
erfuílt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál 0
Gemeinsame Finanzierung / Společné financování 0

Europáfsche Union

■
 Evropská unie

Europálscher Fonds fOr 
regionale Entwlcklung 
Evropský fand pro 
regionální rozvoj
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Entscheidung dos Begleitausschusses 7um Projekt/ Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 173

Projekt partner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedouc! partner LP1
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz aufterhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner/ Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auGerhalb des Programmgebiets / 5ídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsforrr / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz au&erhalb des Prograinrngebiet$ / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auRcrhalb des Programmgebiets / 5ídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus /Typ prostředků

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace
ČESKÁ REPUBLIKA
neín / ne
Vlasta Hrabětová
Příspěvková organizace k^aje
óffentlich / veřejné

Stadt Vilseck 
DEUTSCHLAND 
nein / ne 
Adolfine Nitschke
Kórperschaft des offentlichen Rechts 
óffentlich / veřejné

Stadt Schdnsee 
DEUTSCHLAND 
nein / ne 
David Veres
Kórperschaft des offentlichen Rechts 
óffentlich / veřejné

Západočeská univerzita v Plzni 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne 
Tomáš Chochole
Veřejná vysoká škola, státní vysoká škola 
óffentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 173

H
Europálscher Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europďlsche Union
Evropská unie

LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (CZ) Gesamt / Celkem
Anwendung der 
Personalkostenpauschale f 
Uplatnění paušálu na 
personální náklady

nein / ne nein / ne nein / ne nein / ne -

Personalkosten / Personální 
náklady 39 755,00 € 6.001,80 € 0,00 € 33.504,00 € 79.260,80 €

Buro- und
Verwaltungsausgaben f
Kancelářské a administrativní 
výdaje

5.963,25 € 900,27 € 0,00 € 5.025,60 € 11.889,12 €

Reise- und
Unterbringungs kosten /
Náklady na cestování a 
ubytování

1.000,00 € 600,00 € 2 790,00 € 2.023,00 € 6 413,00 €

Kosten fúr externe Expertise 
und Diensticistungen /
Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

14.700,00 € 24.090,38 € 7.609,20 € 26.820,00 € 73.219,58 €

Ausrustungskosten / Výdaje na 
vybavení 4 000,00 € 5 000,00 € 0,00 € 0,00 € 9.000,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilíen sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 
nemovitostí a stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 C

Gesamtbudget / Celkové 
způsobilé výdaje 65 418,25 € 36.592,45 € 10.399,20 € 67372,60 € 179.782,50 €

Nettoeinnahmen i Čisté příjmy 0,00 c 0.00 €. 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

65.418,25 € 36.592,45 € 10.399.20 € 67372,60 € 179.782,50 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (CZ) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

55.605,51 € 31.103.58 € 8.839.32 € 57.266,71 € 152.815,12 €

Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 9.812,74 € 5.488,87 € 1,559,88 € 10.105,89 € 26,967.38 €
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ZIEL ETZ
Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovat: ho výboru k projektu 173

• Davon offentliche 
Finanzierungsbeitráge 
/Z toho financování z 
veřejných zdrojů

9.812,74 € 5.4S8,87 € 1.559,88 € 10.105,89 €

• Davon private
Fi na nzieru ngsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 65.418,25 € 36.592,45 € 10.399,20 € 67.372,60 €
rozpočet
Fordersatz/Dotační sazba 85,00% 85,00% 85,00% 85;Q0 %

Finanzierungsquellen der Partnermlttel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace Sonst óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.541,83 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 3.2/0,91 €

Finanzierungsquellen der Partnermitte! des Partners/Zdroje financování prostředků partnera PP4{CZ)

Západočeské univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel i Ostatní veřejné zdroje
MMR Bundesmittel / Státní rozpočet

6,737,26 € 
3.368,63 €

Europaischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europšische Union
Evropská unie

26.967,3S €

0,00 €

179.782,50 €
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ZIEL ETZ Europaische Union
Enlscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výooru k projektu 171 .................... Evropská unie

I Europájscher Fonds fOr
I regionale Entwicklung
I Evropský fond pro

regionální rozvoj

II. Entscheidung/ Rozhodnutí

Entscheidung In der 6, Sitzung des Begleitausschusses am 07.12.2017/ 
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 6. zasedání dne 07.12.2017: Fingeplant / Naplánován

Finanzierungsplan J Finanční plán

LP1 (CZ)
Ziei ETZ Mittel (EFRE-Mittel) f 
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)
Nationale Koflnanzierung /
Národní spolufinancováni

• Davon Ďffentlirhe 
Finanzrerungsbeitráge 
i Z toho financování z 
veřejných zdrojů

PP2 (DE)

55.605,51 € 31 103,58 €

9.812,74 € 5.488,87 €

9.812,74 € 5.488,87 €

PP3 (DE) PP4 (CZ)

8.839,32 €

1.559,88 €

1.559,88 €

Gesamt / Celkem

57.266,71 € 152.815,12 €

10.105,89 € 26.967,38 €

10.105,89 € 26.967,38 €

* Davon private
Fi nanzie rungsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamt es forderfahiges 
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet
Fordersatz / Dotační sazba

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

65.418,25 € 36,592,45€ 10399,20€ 67.372,60 € 179.782,50 €

85,00% 85,00% 85,00% 85.00%

Finanzíerungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6,541 r83 €
Ministerstvo pro místní rozvoj Bundesmittel / Státní rozpočet 3.270,91 €

Finanzíerungsquellen der Partnermittel des Partners f Zdroje financování prostředků partnera PP4 (CZ)
Západočeská univerzita v Plzni Sonst. óffentl. Mittel / Ostatní veřejné zdroje 6.737,26 €
MMR Bundesmittel/Státní rozpočet 3368,63€

Seite/ Strana 9 von / z TO



Entscheidung des Begldtausschusses zum Projekt / Rozhodnuti Monitorovacího výboru k projektu 173
EuropSischer Fonds fQr 
regionale Entwlckíung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische Union
Evropská unie

Vorbehalt / Výhrada 

Erláuterungen / Vysvětlivky

Seite / Strana iqvon/z 10



Rahmenvertragzum Projekt (Rámcová smlouva k projektu 173 m Europáíscher Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

europ«t*cbc Union
Evropská unie

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 173

Prorůstání - od země kzemi / Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land

Gegenstand des Vertrags / účel smlouvy
0) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedmgungen fur die 
Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Programm zur grenzůbergreifenden 
Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik ZíeJ ETZ 2014-2020 
(2) Fur das Projekt / Pro projekt

(1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z 
Programu přeshraniční spolupráce Česká republika ■ Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 
2014-2020

• Projektnumm er / Čís lo p roje ktu. 173
• Projektname / Název projektu; Prorůstání - od země k zemr / Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land

werden EU-Mittel gemáR Beschfuss des Begleitausschusses bereitgestellt jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru
ín der 6 Sitzung des Beglettausscluísses am 07.122017 wurde das Projekt wie folgt 
emgeplant:

Aufíagen. -

Na 5. zasedání Monitorovacího výboru dne 07.12.2017 byt výSe uvedený projekt 
naplánován následovně

Podmínky -

Silte i Strana i von / z 5,2 Version wm (2 verze ze dne 01 06 2016



Rahmenvertrag zun> Projekt 1 Rámcová smlouva V: projektu 173 EuropSíscfier Foods fúr 
regionale Entwckfung 
Evropský fond pro 
regionální rořvoj

Euroj^ál«die Union
Evrapik* unie

Finanzierungsplan / Finanční pián

Ziel ETZ-Mittel
(EFRE-Mitte!)/
Prostředky Cíle EČÍS
(prostředky ERDF)
Nationate
Kofinannerung/
Národní
spok/ financování

• Davon 
ófifentliehe 
Finanzterungs 
beitráge / Z 
toho
financování z
veřejných
zdrojů

LPI (CZ)

55 605,51 €

9.812,74 €

9.812,74 €

PP2 (DE) PP3 (DE) PP4 (CZ) Gesamt / Celkem

31 103,58 € 8 839,32 € 57.266.71 € 152.315,12c

5.488,87 € 1.559.88 € 10,105,89 € 26.967,38 €

5 488,87 € 1.559,88 € 10.105,89 € 26.967,38 €

• Davon pr ivate 
Finanzierimgs 
heitiage /1 
toho
financování ze
soukromých
zdrojů

Gesamtes
for derfahiges Budget 
/ Celkový způsobilý 
rozpočet
Fordersatz / Dotační 
sazba

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

65.418,25 C 36.592,45 € 10 399,20 C 67.372,60 € 179.782,50 €

85r00% 85,00% 85.00% 85,00%

Partner / Partner
Partner im Stnnc von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, wer an Partner ve smyslu Článku 2, bcdu 10 Nařízení «;EU> Č. 1303/2013 je ten, který
dei Einleitung oder Einleitung und Durchfúhi ung des Projektes veraniwortlich odpuvčdrič spolupůsobí při zahájení nebo pn zahájení a realizaci projektu,
mitwirkt.

Seiie i Síran d 2 von / /. 5. Z. version vom / 2 verze ze dne 01 05.2016.



Europtttache Union

■
 Evropská unie

Europá‘scher fonds fiir 
regicnate Entwickiung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Gemafi Ariikel 13 der Veroi dnung (EU) Ni
Artikel 13 der Verordnung(HU) Nr. 1299/2013/ Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013

1299/2013 Dle článku 13 Nařízeni (EUi c. 1299/2013

1. benennen dře Partner zusammen einen íederfiíhrenden Partner (Leadpartner) 
2 Der Leadpartner

a, erstellt. zusammen mit den anderen Partnern, eine verembarung, die 
Bestimmungen enthalt, dle unter anderem die wirtschaft liché 
Verwaltung der fůr das Vor háben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, 
sowre Vorkehrungen ffirtfře Wiederelnzlehung rechtsgrundlos 
gezahlter Betrage,

b trágt die Verantwortung fůr die Durchfuhrung des gesamten 
Voihabens,

c. stellt sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben bei der 
Durchflihrung des Vorhabens angefallen sind und den Aktivitáten, die 
von allen Partnern vereinbart wurden, und den Dokumenten der 
rechtlíchen Mittelbindung entsprechen.

d. stellt sicher. dass von anderen Partnern gemeldete Ausgaben von 
emem Kontrolíeur bzw. mehreren Kontrolíeuren nachgepruft wurden.

e. stellt sicher, dass die anderen Partner die EU-Peteiligung so schnell wie 
mOglich und in vollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzuge, Einbehalte, spater 
erhobene spezifische Abgaben oder sonstige Abgaben gteichei 
Wirkung verringert

1. jmenují partneři společné vedoucího partnera 
2 Vedoucí partner

a s ostatními partnery uzavře dohodu, která obsahuje ustanovení, jež 
mmo jiná zaručují řádné finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek, 

b přebírá odpovědnost za zajištění realizace celého projektu, 
c zajišťuje, že výdaje předkládané všemi partnery vynikly při

uskutečňování pr ojektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v souladu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e, zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné výši. Žádná částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tyto částky určené ostatním 
partnerům.

Artikeí 27 der Verardnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) c. 1299/2013
Gemaíš Aru kel 27 Absatz 2 der Verordnung (EUj Nr. 1299/2012

1. werden alle aufgrund von UnregelmaGigkenen gsžahlter. Betrage bet dem 
Leadpartner wiederemgezogen

2 Die Partnererstatten dem Leadpartnei die rechtsgrundlos gezahlten Betrage

Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (ĚU1 c 1299/2013

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím 
partnerem

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněné vyplacené částky.

Se.íc l Strana 3 ven / z 5, 2. Version vom / 2 vcr« dne 01 06.2016



ftahrnenyertrag zuíw Projekt / Rámt_cvá smlouvo k projektu 1^3 H Europáischer FomJs fur 
regionate Erttwicklung 
Evropsky fond pro 
regionální rozvoj

Europflifitihe Union
fcvrop*ká unfe

Irtkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mit Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, derrf 
Abschluss eines Vertrages oder einer gleirhwertigen Vereinbarung an alle / mit allen 
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern

Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnuli, uzavřením 
Smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.

♦ Fúr/proLP1

Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace

• FOr / pro PP2 

Stadt Vilseck

• Fur / pro PP3 

Stadt Schdnsee

* Fur/proPP4 

Západočeská univerzita v Plzni

□ Der Vertrag ándert den arn _ abgeschlossenen Rahmenvertrag □ Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
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Rahmeovertrag zum Projekt J Rámcová smlouva k projektu 173

Verwaltungsbehorde / Řídící orgán
Bayerlsches Staatsnmnistersum far Wirtschařt und Medien, Energie und Technologie r-c 
Bavorské státní míní ----------------------------------

Ort / Místo, Datum:

Unterschriit / Podp

Leadpartner/Ved
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace

Ort / Místo, Datum:

Unterschrift / Podpis

Europaischer Fonds fúr 
regionale Érntwicklung 
Evropský fond pro 
regionáím rozvoj

Europáigche Union
Evropská unie

Seite / Strana 5 vor, f ? 5,2 Verš ten vom / 2. verze ze dne 01.06.2076





Prorůstání - od země k zemi / Verbinden und zussamenwachsen - vom Land zu Land
Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace

INEIN/NE

iJA/ANO

Gesamtausgaben oůr?e 
Persopa/Zrosten und odne 
Búro- und
Verwatíungsausgaben / 
Čolkové výdaje bez 
personálních a kancelářských 
a administrativních

OK

15 Personalkosten /
Personální náklady

OK

i PERSÚNALKOS i tN /
PERSONÁLNÍ NÁKLADY

0,00 39 755,00 0,00 39 755,00 X

Projektmanager VB / Manažer projektu 4 941,00 4 941,00 11,23 EUR/Stundex 440 Stmden * 32 Monal/11,23 EUR/h 
x 440 hodin * 32 měsíců

Assistentin VB /asistentka HPP 4 963,00 4 963,00 4,52 EUR / Stunde x 1098 Stunden * 32 Monat; 4,52 EUR/h 
x 109Q hodin *32 měsíců;

Ókonome VB / ekonomka HPP 2 851,00 2 851,00 9,05 EUR / Stunde x 315 Stunden * 32 měsíců; 9,06 EUR/h 
x 315 hodin *32 měsíců

Fachgarant VB / odborný garant HPP 12 000,00 12 000,00 10,41 EUR x 1152 Stunden * 22 Monate (Fachsufsicht bei 
den Workshopen in Klenová) 10,41 EUR/h x 1152 hodin * 22 
měsíců (odborný dohled při uiorkshopech na Ktenové)

O
r

f

-r



Workshopabwickler DV / realizátoři workshopů DPP 9 000,00 9 000,00 6 EUR/Persori x. 250 Stunden, 6 Personen; KtrisUreffen in Form von 
6-tátigen Warkshopen ín Galerie Klenová/Klatovy im Vertauf von 2 
Semastam. en den die Studer.ten derZČU unler der Aufsíchl dee 
Fachgerenten le Inehmen konnen. Dle Teilrahme der FDULS 
Studenten wird je rach Auswahl sein. Aufte* der Spitzfachlfchkeil 
cus dem Fach Bildhauen. Foto. Video musser die Sludenien auch 
liber weitere Handhabungen und Kcmpetenzen verfiigen, wicz.B. 
in der Frendsprach konmunizieren, Teanarbeit u.á. Das Projekt 
v/i ní rnitseirer Nátur ihre Standartstudienpíiíchten uberschrieten 
tnd wird ín ihre Freizeit eingreifen. Aus diesam Grund enlschled 
sich die GKK einvemehmllch mit FDULS die Arbcit der Studenten 
cgrch Entlohnung in Forrr vori DV, die mit der Ffohe dem gSngicen 
Stipendium enlspricht.;

SEUPSosúhů x 250 hodin, 6 osob; umělecká setkání formou 8ii 
týdenních workshopů v Galem Klatovy/ Klenové v průběhu 2 
semestrů, jichž se budou účastnit student; 7.ČU pod dohledem 
odborného garanta/// Účast studentů FDULS bude výběrové.
Kromě špičkové odbornosti z oborů socha, fotografe video musí 
studenti disponovat i dalšími dovednostmi a kompetencemi, jakG 
například komunikace v cizím jazyce, týmová préco a pod. Projekt 
svým charakterem bude efe přesahoval Jejich standardní studijn' 
pQvinfK.sk a bude zasahovat do jejich volného času. Z tohoto 
důvodu se GKK rozhodlo co dohodě s FDUi .$ podpořit práci 
studentů odměnou formou DPP, které svojí výší odpovídá běžnému 
stipendiu.

Lektorer fur dic Kunsttatigkeit DV / lektoři pro 

uměleckou činnost DPP

6 000,00 6 000,00 1 Person x 135 Stunden x 11,1 EUR; Symposium Vilseck / 
Klenová, an dem 4 Kunstler teilnehmen, 2 Personen von
GKK und 2 von Vilseck ausgewáhlt; 10 Tage des 
gemeinsamen Bildungsaufenthalt In Galerie Klatovy/
Klenová und Vilseck í 1 osobě x135 hodin x 11,1 EUR; 
sympozium Vilseck / Klenová, kterého se účastni 4 
výtvarníci. 2 osoby vybrané GKK a 2 Wsecfcem; 10 dní 
společného tvůrčího pobytu v Galerií Klatovy / Klenové a 
Vilsecku f

2 BÚRÓ- UND VERWALTUNGSAUSGABEN /
KANCELÁŘSKÉ A ADMINISTRATIVNÍ VÝDAJE

C,00 5 963.25 0,00 5 963,25 X

Pauschale von den Personafkosten /
Paušální úhrada z personálních výdajů

0,00 5 963,25 0,00 5 963,25 automatisch berechnst/ automatický výpočet

3. ŘEfSE- UND UNTERBRINGUNG3K0S TEN i
NÁKLADY NA CESTOVÁNÍA UBYTOVÁNÍ

500,00 500.00 0,00 1 000.00 z



3.1. Reise- und Unterbnngungskosien von 
Beschšftigten des Begunstígten /
Náklady na cestování a ubytování zaměstnanců 
příjemce

500,00 500,00 0,00 1 000,00

Reisekosten Mitarbeiter GKK / cestovně zaměstnanci 
GKK

500,00 500,00 1 000,00 Partnertreffen in Vorfcereitungsphase 7x, Partnertreffen in 
Realisationsphase 7x / setkáni partnerů v přípravné fází 7x: 
v realizační fázi 7x

3.2. bet Jugendprojekten Retsě- und
Unterbnngungskosten der teilnehmenden 
Jugendhchen /
v případě projektů mládeže náklady na cestováni 
a ubytování zúčastněné mládeže

0,00 0,00 0r00 0,00

0,00
0,00

4 KOSTEN FUR EXTERNE EXPERTISE UND
DIENSTLEISTUNGEN /
NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ 
PORADENSTVÍ A SLUŽBY

2 600,00 12 100,00 0,00 14 700.00 >;

4 1 Studien oder Erhebungen (z. B Bewertungen,
Strategjen, Konzeptpapiere, Planungskonzepte, 
Handbúcher) /
Studie nebo šetření (např hodnocení strategie, 
koncepční poznámky konstrukční výkresy,

0,00 0,00 oTóo 0,00 X

0,00
0,00

42 Berufiiche Weiterbilúung /
Odborná příprava

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

4.3 Ubersetzungen /
Překlady

700,00 600,00 0,00 1 300,00 X

Ubersetzungen und Dolmetschen / překlady a 
tlumočení

700,00 600,00 i 300,00 13 EUR/Normseíte + Dolmetschen 1 St./18 EUR;
Úber$etzung des Antrages, Irifermatíonstafeln, Fleyer 
Dolnietschein bei den Workshopen und weiteran 
Begleitveran6taltun9en13 EUR/normostrana + tlumočení
1ÍV16 EUR; překlad žádosti, informačních tabuli, letáků; 
tlumočeni nři.workshoDcch a dalších doDrovadnvch akcích

0,00
4.4 Entwicklung, Ándeivngen und Aktualisierungen

von IT-Systemen und Websítos /
Vývoj, úpravy a aktualizace systémů informačních 
technologií a internetových stránek

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00



45 Werburig, Kommunikation, Óffentiíchkeitsarbeft
oder Information im Zusammenhang mit einem 
Projekt oder dem Kooperattonsprogramm / 
Informační, propagační a komunikační aktivity 
související s projektem nebo programem 
spolupráce jako takovým

0,00 1 000,00 0,00 1 000,00 X

Propagation / propagace 1 000,00 1 000,00 Flcycr, Werbung in Zeitung, Informationstafeln, Einladungen, 
Poster, Web-P řásen tat ion / letáky, inzerce v nasinách, 
informační tabule, pozvánky, plakáty, prezentace na webu

0,00
4.6 Rnanzbuchhaítung /

Finanční řízeni
0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

47 Dienstieisturígen ím Zusammenhang mit děr 
Organisation und Durchfúhrung von 
Veranstaltungen oder Sitzungen (einschlieíllich 
Miete, Catering und Dolmetscherdienste) (Služby 
související s pořádáním a reaíízacf akcí nebo

0,00 1 700,00 0,00 1 700,00 X

Vernissage der Wanderaussteflung GKK / 
vernisáž putovní výstavy GKK/

700,00 700,00 Erfrischung, Dolmetschen, Musikauftritt / občerstvenf, 
tlumočeni, hudební vystoupeni

festiíche Beendigung des Symposiums / 
slavnostní ukončen/ sympozia

500,00 500,00 Erfrischung. Dolmetschen, MusIkauíUiLl / občerst\'eni, 
tlumočeni, hudební vystoupeni

festiiche Bcondígung der Landartaktivitáten in 
Klenová (workshops)/s/avnostni ukončení 
fandartových aktivit na Klenové (workshopy)

500,00 500,00 Erfrischung, Dolmetschen, Musikauftrřtt / Qbčerst\'eni, 
tlumočení, hudební vystoupeni

i 48. Teilnahrne an Veranstáftungen (z 8 
Teilnahmegebuhren) /
Účastna akcích (např registrační poplatky)

0,00 0,00 0,00 0,00 x j

0,00
0,00 J

4.9. Rechtsberatung und NOtanatsleistungen, 
technische und fmanziefle Expertise., sonstige 
Beratungs- und Prufungsdienstíeistungen i
Právní poradenství a notářské služby, technické a
finanční nrihnmá nrtnarfon-ehti tíná řtnradahvlcó .

0,00 0,00 0,00 ó,oó X |

0,00
0,00

410 Rechte am g&ístigen Eigentum /
Práva duševního vlastnictví

0,00 0,00 0,00 0,00
i

______________ 0,00
t o^or



4.11 Úbernahme einer Burgschaft durch eine Bank
oder ein anderes Frnanzinstitut sofern dies 
aufgrund von Unions- oder nationefen
Vorschriffen oder in einem vom Begleitausschuss 
angenommenen Programmplanungsdokument 
vorgeschneben ist/
Poskytnuti záruk bankou nebo jinou finanční 
instituci pokud to vyžadují unijnf nebo vnitrostátní 
právní předpisy nebo programový dokument 
přijatý monitorovacím výborem

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

4.12 Erforderliche Retse- und Unterbnngungskosten 
von extemen Sachverstandigon, Referenten, 
Vorsitzenden von Sitzungen und Dienstíeístern / 
Nutné cestování a ubytování externích odborníků, 
přednášejících, osob předsedajících zasedáním, 
poskytovatelů služeb

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00 0,00
0,00

4.13. Sonstige irri Rahmen des Projekts erforderliche
Expertise und Dienstteistungen /
Jiné specifické odborné poradenství a služby 
potřebné prd projekt

1 900,00 a 800,00 0,00 10 700,00 X

Materialtransport fur int. Workshops/přeprava 
materiálu pro mezinárodní workshopy

4 000,00 4 000,00 Kran, IKW, Hebevorrichtung / jeřáb, nákladní vůz, zdvihací 
zařízeni

Materialtransport fur tschechischHdeutsches
Symposium /přeprava materiálu pro česko- 
německé symposium

4 000,00 4 000,00 Kran, LKW, Hebevorrichtung / jeřáb, nákladní vůz, zdvihací 
zařízení

Lcktoren / lektoři 800,00 800,00 Fachlaher, dle dle Vortráge im Rahmen der 
Realisierungsaktivitáten šlehem, t Lektor x 2 Vorfráge, 2 
Lektoren i odborní lektoři, kteří budou zajišťovat přednášky v 
rámci realizačních aktivit. 1 lektor x 2 ořednáškv. 2 lektoři

Beratungsdienste Centrum Bavaria-Bohemia/ 
Poradenské služby Centrum Bavorio Bohemia

1 900,00 1 900,00 VermittJer zwischen den tschechischon und deutschen 
Partnern, Abwícklung der Psrtnertreffen řn SchSnses/ 
zprostředkovatel mezi českými a německými partnery, 
zajišťování partnerských setkání v Schonsee

5. A USROSTUNGSKOSTEN /
VÝDAJE NA VYBAVENÍ

0,00 4 000,00 0,00 4 000,00 X

I 51
Bůroausrustung /
Kancelářské vybavení

0,00 0.00 o,dó 0,00 X



0,00
0,00

5.2. It-Hard- und Software /
Hardware a software informačních technologií

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0.00

5.3. Mobiliár and Ausstattung /
Nábytek a vybavení

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

54 Laborausrustung /
Laboratorní vybaveni

0,00 0,00 0,00 0,00 X |

0,00
0,00

5 5 Maschinen und instrumente/
Stroje a přístroje

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

56. Werkzeuge /
Nástroje nebo zařízení

0,00 0,00 0,00 0,00 X

ofoo
0,00

5.7 Fahrzeuge (nurin Bayem)/
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0,00 0,00 0,00 0,00 X

0,00
0,00

5.8 Sonstige fúr das Projekt erforderliche besotidere 
Ausrústungen /
Jiné specifické vybaveni potřebné pro projekt

0,00 4 000,00 0,00 4 000,00 X

Materiál fůr die Realisierung der Workshops/ 
materiál pro realizaci workshopů

2 000,00 2 000,00 Granitplatten und Sáulen, Rundholz/ít/tóv4 dětsky a sloupy 
kufatina

Materiál fůr die Realisierung des Symposiums / 
materiál pro realizaci sympozia

2 000,00 2 000,00 Hotz, Stein, Stah!/dřevo, kámen, kov

0,00
6. ANSCHAFFUNG UND MIETE VON IMMOBIUEN 

SOWIE BAUKOSTEN /
POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A 
STAVEBNÍ PRÁCE

0,00 0,00 0,00 0,00 X

6.1. Ausgaben fůr die Anschaffung von fmmobilien 
und Grundstiicken I
Pořízení staveb a pozemků

0,00 0,00 0,00 0,00

1 1 0,00



0,00
6.2 Baukosten und weitere damit

zusa mmenhángende Kosten/
Výdaje na stavební práce a související náklady

0,00 0.00 0,00 0,00

6.3 Kosten fúr die Miete von Immobilien und
Grundstucken /
Náklady na pronájem staveb a pozemků

0,00 0,00 0,00 0,00

0,00
0,00

Zwtschensumme / Mezi součet 3100,00 62 318,25 0,00 65 418,25 X

Emnahmen fPříjmy 0,00 X

GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ
VÝDAJE

3100,00 62 318,25 0,00 65 418,25 X

Arbeitspaket 
"Vorbcreitung und 

Planung"/ 
Pracovní balíček 

nPříprava a 
plánováni'1

Arbeitspaket 1 ” 
Reahsationsphase"

/
Pracovní baliček 1 

"Realizace”

Arbeitspaket 2 

* Name "/ 
Pracovní baliček 

2 " název "

GESAMT/CELKEM Kontrolle f Konlrola (%)

1 Personalkosien / Personální náklady 0,00 39 755,00 0,00 39 755,00 201,30
2 Búro- und Verwattungsausgaben /

Kancelářské a administrativní výdaje
0,00 5 963,25 0,00 5 963,25 15,00

3 Retse- und Unterbnngungskosten /
Náklady na cestováni a ubytování

50000 500,00 0,00 1 000,00

4 Kosten fur exteme Expertise und Dienstte/stungen 
/
Náklady na externí odborné poradenství a služby

2 600,00 12 100,00 0,00 14 700,00

5 Ausrustungskosten / Výdaje na vybaveni 0,00 4 000,00 0,00 4 000,00
6 Anschaffung und Miete von Immobilien sowie 

Baukosten1'
Pořízeni a pionájem nemovitosti a stavební práce

0,00 0,00 0,00 0,00

Zwischensumme / Mezisoučet 3 100,00 62 318,25 0,00 65 418,25
Emnahmen / Příjmy 0,00 0,00 0,00
GESAMTBUDGET/ CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ
VÝDAJE

3100,00 62 318,25 0,00 65 418,25





Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládáni monitorovacích zpráv a žádosti o platbu
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl ĚÚS 2014-2020

Příloha č. 5

Z^tfpUm Nť / Hařrhojtógrám "Čisto 1
Projektname f Název projektu Prorůstání - od země k zemi / Verbinden und Zusammenwachsen - vom Land zu Land i
Projektnummer/^Islo projektu 173
LP V Galerie Klatovy / Klenová, příspěvková organizace CZ
PP2 Stadt Vilseck BY
PP3 ~ Stadt Schonsee BY
ÍPPl“ Západočeská univerzita v Plzni CZ
Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfúhrung ab / Souhlas se zahájením reaÍ.Ázace projekte oS 28.9,2017
Projekthegmn / Začátek realizace projektu 1.2.2018 |
Projektende/ Konec realizace projektu 30.9.2020

Berictitszeítraum AMbhttorovací období
Serichtetyp / Typ zprávy

Termín der Beuchtsteguhg 
fúrČZ / Termín předložení 

zprávy pro ČR
Anmerkung i Poznámka

*
i, Reihenfolgě / Pořadí Beginn / Počátek Encfe/ Konec

1. 28.9.2017 31.5.2019 laufend I průběžná 30.6.2019
2. 1.6.2019 30.9.2020 abschlieBend / závěrečná 29.11.2020

Ausgearbeitet von / 
Vypracoval: 
(Atisgabenprofende 
Stelle LP / Kontrolor VP) 
L-l—-------- í---------------

FCíí oen Lead partner 
bestátigt■von' / Za 
věctoucíhu partnéra 
potvrdí!

Name /.Název

Centrum pro regionální 
rozvoj České republiky

Galerie Klatovy i 
Klenová, příspěvková 

organizace

Datum i Dne
" Vor-úrta Něcbhartsě/Jňiěřitíi

Íi Uhterschrrft / Podpis

28 2.2018





Tabulka odvodů

1. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁ2EK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C(2C13) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného řízení v připadá nedodržení pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použijí v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, jeto silný ukazatel, že jde o porušení závažné.

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
{5 %. 10 %, 25 % nebo 100 %> nejzávažnější porušení2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnéjších případech., kdy porušeni 
zvýhodňuje určité účastníky f zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí přislušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1. 5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

Neuveřejněnř nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámení o zahájení výběrového řízení dle odst. 
7.2.1 MP.

Sazba finanční opravy
100 %,nebo
min. 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

2. Umělé rozděleni předmětu zakázky Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst 6.4 MP 
a jeho zadání proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst. 7 2.1 
MP.

100%, nebo
min 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1 Vychází z. Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR- NOK)
2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 písm, b) zákona č. 218/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrové řízeni, nikoli jednotlivé porušeni v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6
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3. Nedodržení minimální délky lhůty pro 

podáni nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než lhůty uvedené 
v odst 7 3.2 Metodického pokynu pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014—2020 {dále ,MP“).

min, 25 %, pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min 10 %T pokud je délka lhůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2—5 %, v případě jiného zkrácení lhůty pro 
podání nabídek

4. Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomu, aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky, 
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst. 7.2 a 7.3. MP)

nm 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % lhůty pro doručení nabídek.
min, 10 %T je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % lhůty pro doručení nabídek
min. 5 %, je-li doba, do kdy sí dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky kratší než
80 % lhůty pro doručeni nabídek

5. Neuveřejnéní informací o 
prodloužení lhůty pro podání nabídek

Došlo k prodlouženi lhůty pro podání nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušeni odst, 7.2 a 7.3. MP)

min 10 %y nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení

6. Neuvedení hodnotících kntérií 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušení odst.
7 2.1 písm. f) MP)

min 25 %, nebo
min. 10 %t nebo 5 %; pokud byía hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána

7, Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst. 7.2.2 MP.
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu,
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu,
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky.

min 25 %T nebo
mm. 10 %T nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8. Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst. 6.1 1

Stanovení hodnotících kritérií, která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny. tedy v rozporu s odst, 8.3.9 MP).

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9. Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst. 7.2.3 a 7.2.4 
MP).

min 25 %T nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

10. Nedostatečné vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečně tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst
7.2 1 písm e) MP).

min. 10 %7 nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení



Posouzení a hodnocení nabídek

11. Změna kvalifikačních požadavků po 
otevření obálek s nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fázi posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst. 6.1.1 ve spojení s odst. 7,2.2 tohoto MP.

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12 Hodnocení nabídek podle jiných 
kritérií hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnější 
nabídky porušení odst 6.1.1 ve spojení s odst 8.3.9 tohoto
MP.

mm. 25 nebo
mm. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13. Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzení a hodnocení nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst. 8.1.2 MP.

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

14. Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst. 7 4.3 MP.

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15 Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání nabídek nebo při jednání
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným. Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky (porušení odst.
6.1.1 ve spoiení s odst. 7.4 tohoto MP).

min 25 %, nebo
min. 10 %; nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16. Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek (porušení odst. 6.1. tohoto 
MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17 Odmítnuti mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušení odst. 8.3 7. tohoto MP)

mm 25 %, nebo
min 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

18. Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst. 6.5. MP 100%

Plnění zakázky

19. Podstatná změna smlouvy na 
plnění zakázky

Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst. 9.2.1 MP), která by mohla mít vliv na výběr 
nejvhodnějšř nabídky.

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20 Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst. 9 2.1 MP). které by mohfo mít vliv 
na výběr nejvhodnější nabídky.

min. 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení
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21 Zadání dodatečných stavebních 

prací / služeb / dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst. 9.2 1 MP

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min. 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22. Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky, tedy v rozporu s odst. 9 2.1 MP.

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušení
23. Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít min. 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky. min 1 % s ohledem na závažnost porušeni



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C<2013) 9527 ZE DNE 19.
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

1

1. Nezveřejnění oznámení o zakázce ČI. 35 a 58 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 42 směrnice 2004/17/ES. 
Oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např. zveřejnění v Úředním věstníku).

100%

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisu nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C 179/02



Umělé rozdělení zakázek na stavební 
práce / služby / dodávky

ČI 9 odst 3 směrnice
2004/18/ES.

Čí. 17 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU.

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
ume, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že bud; bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C179/02

100%



3. Nedodržení lhůt pro doručení 
nabídek, nebo lhůt pro doručeni 
žádostí o účast

Článek 33 směrnice
2004/17/ES. Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než lhůty 
stanovené ve směrnicích.

25 %, pokud zkrácení lhůt 
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt 
;> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentací

39 odst. 1 směrnice
2004/18/ES,

ČI 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu. aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

25 %r je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě Při určování výše opravy se 
zohíední případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace.

10 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 30 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).



5. Nezveřejnění prodloužených lhůt pro 
doručeni nabídek, nebo 
prodloužených lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Cl. 2 a čl 38 odst. 7 směrnice 
2004/18/ES,

Čl. 10a čl. 45 odst. 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek {nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj. zveřejnění v Úředním věstníku 
EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice).

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

6. Případy, které neodůvodňuji použití
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

Čl. 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve
vyjednávacim řízení po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanovení odůvodněný.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81 /ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81 /ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámení o zakázce, ovšem okolnosti 
použití takového řízení neodůvodňuji

100%

Oprava může být snížena na
25 %ř 10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

8. Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 36, 44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy VII A (oznámení o 
veřejné zakázce: body 17 a 23) 
a VII B (oznámení o koncesi na 
stavební práce bod 5).

Články 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 %, jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

9. Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

ČI 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

Čl. 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci. Například povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



10. Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

Čl. 44 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

Čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži.

25%

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

11. Diskriminační technické specifikace Čl. 23 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

Čl. 34 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

25%

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci C-340/02 (Komise 
v. Francie) a C-299/08 {Komise 
v. Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům/zájemcům 
k určení předmětu zakázky.

10%

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 %

Hodnocení nabídek

13 Změna kritérií pro výběr po otevření Čl. 2 a čl. 44 odst. 1 směrnice Kriténa pro výběr byla upravena během fáze 25%
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů.

Čl. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na
přijati nebyli. 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalosti.



14 Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů.

Čl. 2 a čl. 44 odst. 1 směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10 a čl. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati.

25%

Oprava muže být snížena na
10 %; nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

15. Hodnocení uchazečů / zájemců podle 
nezákonných kritérií pro výběr nebo 
zadání zakázky

ČI 53 směrnice 2004/18/ES

ČI. 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo 
podle kritérií pro zadání zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

16. Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

Čl. 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy

25%

Oprava může být snížena na
10 %: nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

17. Změna nabídky béhem hodnoceni Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

18. Jednání během řízení o udělení 
zakázky

ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.



19 Vyjednávači nzení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl. 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejnění nového 
nabídkového řízení.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

20, Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

ČI 55 směrnice 2004/18/ES

Čl. 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25%

21. Střet zájmů Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zjistí-lí příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to bud1 u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unii, 
nebo u zadavatele.

100%

Realizace zakázky
22 Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura Věc C-496/99 P,
CAS Succhi di frutta SpA, Sb. 
Rozh. 2004, s. 1-3801, body
116 a 118, Věc C-340/02, 
Komise v. Francie, Sb. Rozh. 
2004, s I-9845 VěcC-91/08 
Wail AG Sb Rozh. 2010, 
s, 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací, lhůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály. Pokud jde o to, co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzení jednotlivých 
případů.

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky.

23. Omezeni rozsahu zakázky ČI. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu.

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je­
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné).



24. Zadávání zakázek na dodatečné
stavební práce / služby / dodávky 
{pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky.

Čl. 31 odst. 1 písm. c) a odst. 4
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formalizované písemnou formou, či 
níkolt) v rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávacího řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních prací 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb f dodávek {ať už 
formalizované písemnou 
forniou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25. Dodatečné práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

Cl. 31 odst. 4 písm. a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %.

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností příjemců dle cl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,..,) 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové* napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinnosti stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové * napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská ume. Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezeni barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnějši porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).





Příloha c\ 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera 
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

V případe standardního projektu může být účel veden pouze v EUR.




